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Precauções de utilização

É obrigatório tomar as precauções abaixo indicadas, no momento do uso do sistema, por razões de segurança e para evitar da-
nos materiais. Respeite obrigatoriamente as leis em vigor no país em que se encontra.

Precauções relativas ao manuseio do sistema
– Manipule os comandos e consulte as informações exibidas na tela quando as condições de circulação permiti-
rem.

– Ajuste o volume de som em um nível moderado, que permita ouvir os ruídos do ambiente.
Precauções relativas à navegação
– O uso do sistema de navegação não substitui, em caso algum, a responsabilidade nem a atenção do motorista, durante 
a condução do veículo.
– Conforme a área geográfica, o "mapa" pode não conter informações mais atualizadas sobre o percurso. Fique atento. 
Em todo o caso, o código da via e as placas de sinalização rodoviária são sempre prioritários em relação às indicações 
dadas pelo sistema de navegação.
Precauções referentes aos auxílios à condução
Essas funções são auxílios à condução adicionais. Essas funções não têm o intuito de substituir os devidos cuidados e a 
vigilância do motorista, que deve sempre ter controle do veículo. O motorista deve sempre adaptar a velocidade às condi-
ções de circulação, independentemente das indicações do sistema.
Precauções sobre danos materiais
– Não desmonte, nem modifique o sistema, para evitar risco de incêndio ou danos ao equipamento.
– Em caso de mau funcionamento ou para qualquer operação de desmontagem, entre em contato com um representante 
do fabricante.
– Não insira objetos estranhos ou um dispositivo de armazenamento externo (dispositivo USB, cartão SD, etc.) sujo ou da-
nificado no leitor.
– Use um dispositivo de armazenamento externo (pen drive USB, conector Jack, etc.) compatível com o sistema.
– Limpe sempre sua tela com um pano de microfibras.
– Não utilize produtos que contenham álcool e/ou fluidos em spray sobre a área.



A aceitação prévia das condições gerais de venda é obrigatória antes de utilizar o sistema.
Os modelos referidos neste manual são descritos a partir das características conhecidas na data da elaboração des-
te documento. Dependendo da marca e do modelo do seu telefone, algumas funções podem ser parcial ou total-

mente incompatíveis com o sistema multimídia do seu veículo.
Para mais informações, consulte uma oficina autorizada.

Proteção dos seus dados pessoais
Os dados do seu veículo são processados pelo fabricante, distribuidores autorizados e outras entidades do grupo 
do fabricante. Os detalhes do fabricante estão disponíveis no respectivo site e na última página do manual do 
usuário do veículo.

Os seus dados pessoais são processados para os seguintes fins:
– para permitir que você se beneficie dos serviços e aplicativos de bordo do seu veículo;
– para possibilitar a operação e a manutenção do seu veículo;
– para melhorar a experiência do motorista e desenvolver os produtos e serviços do grupo do fabricante;
– Faça cumprir as obrigações legais do grupo do fabricante.
De acordo com as regulamentações vigentes, especialmente se estiver na Europa, você poderá:
– obter e verificar os dados que o fabricante possui sobre você;
– corrigir qualquer informação imprecisa;
– remover dados sobre você;
– fazer uma cópia de seus dados para reutilizá-los em outro lugar;
– opor-se ao uso de seus dados em qualquer momento;
– suspender o uso de seus dados.
Na tela multimídia do seu veículo, você pode:
– recusar-se a dar seu consentimento para o compartilhamento de seus dados pessoais (incluindo localização);
– retirar o seu consentimento em qualquer momento.
Se decidir suspender o compartilhamento dos seus dados pessoais, algumas funções e / ou serviços do veículo fornecidos 
pelo fabricante serão interrompidos, uma vez que requerem o seu consentimento.



Proteção dos seus dados pessoais
Independentemente de você decidir ou não suspender o compartilhamento, os dados de uso do veículo serão en-
caminhados ao fabricante e aos parceiros/subsidiárias em questão para os seguintes fins:

– para possibilitar a operação e a manutenção do seu veículo;
– melhorar o ciclo de vida do seu veículo.
O objetivo da utilização destes dados não é a prospecção comercial, mas sim a melhoria contínua dos veículos do fabri-
cante e a prevenção de problemas que possam dificultar o seu funcionamento diário.
Para obter mais informações, a política de proteção de dados está disponível no site do fabricante, cujo endereço está dis-
ponível no manual do usuário do veículo.

A descrição dos modelos indicados neste manual se baseia nas especificações técnicas conhecidas no mo-
mento desta redação.
Este manual abrange todas as funções existentes (padrão ou opcional) para os modelos descritos. Sua pre-

sença depende do modelo de equipamento, das opções escolhidas e do país de comercialização.
As funções descritas neste manual estão sujeitas a modificações futuras por causa de atualizações, regulamenta-
ções ou restrições técnicas. Do mesmo modo, as funções que devem surgir durante o ano podem ser descritas 
neste documento. As telas apresentados no manual não são contratuais.

 em qualquer local do manual indica uma transferência para uma página.
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DESCRIÇÃO GERAL

1   Tela

Para obter mais informa-
ções o nível de aquecimen-
to, consulte o manual do 

usuário do veículo.

A.  Barra de acesso e status.
B.  Acesso a diferentes mundos.
C.  Área de exibição para o mundo se-
lecionado.
D.  Indicador da barra do nível de 
aquecimento.

1.  Status da conexão e compartilha-
mento de dados;
2.  Nível de carga da bateria do telefo-
ne.
3.  Estado de recepção do telefone.
4.  Bluetooth® do sistema multimídia 
ativado. 
5.  Status WIFI do sistema multimídia. 
6.  Status do carregador sem fio.
7.  Acesso ao centro de notificação.
8.  Temperatura externa.
9.  Hora.
10.  Status e controle do microfone.
11.  Indicador do ponto de ajuste da 
temperatura. 

12.  Indicador de velocidade de ventila-
ção.
13.  Controle de volante aquecido.
14.  Controle do banco do motorista 
aquecido.
15.  Comando do ar condicionado.
16.  Controle de banco do passageiro 
aquecido.
17.  Controle do para-brisa com de-
sembaçador.
18.  Indicador de repartição de ar do 
habitáculo

Telas de mundos
O sistema é composto de diversos 
mundos B :

– "Página inicial" ;

– « Áudio »  ;

– "Telefone"    ou "Replicação 

do smartphone" ;

– « Aplicativos  »  ;

– « Veículo » .
Nota: a disponibilidade de mundos de-
pende do equipamento.
Você pode acessar os mundos varia-
dos a qualquer momento, na barra de 
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DESCRIÇÃO GERAL

    1 mundos B , visível e acessível sempre 
na tela ativa.

O mundo "Página inicial"

O mundo "Página inicial" , que 
pode ser acessado usando-se o botão 
19 , exibe quatro widgets personalizá-
veis.

O mundo "Áudio"

O mundo "Áudio" , que pode 
ser acessado usando o botão 20 , dá 
acesso ao rádio e à música.

O mundo "Telefone"

O mundo "Telefone" , que po-
de ser acessado usando o botão 21 , 
dá acesso a chamadas, lista telefônica 
e outras funções do telefone associa-
das ao sistema multimídia.
Nota: o ícone de mundo "Telefone" 

 pode mudar enquanto a re-
plicação do smartphone está em anda-

mento .
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DESCRIÇÃO GERAL

1   O mundo "Aplicativos"

O mundo "Aplicativos" , que 
pode ser acessado usando-se o botão 
22 , pode ser usado para ter acesso a 
aplicativos pelo sistema multimídia.

O mundo "Veículo"

O mundo "Veículo" , que po-
de ser acessado usando o botão 23 , 
permite a você gerenciar alguns equi-
pamentos do veículo, como os assis-
tentes de condução, a câmera o My 
driving etc. e ajustar algumas das con-
figurações do sistema multimídia, co-
mo o visor, o idioma etc.
Observação: dependendo do nível do 
equipamento, apenas as funções dis-
poníveis que podem ser selecionadas 
são mostradas na tela inicial.

Central de notificações

A central de notificações E , que pode 
ser acessada usando-se o botão 7  ou 
deslizando-se o dedo rapidamente na 
tela de multimídia da zona A  em dire-
ção ao centro da tela, permite a você 
pode acessar as notificações, "Perfil" e 
algumas funções. Para sair da central 
de notificações, pressione 7  ou passe 
o dedo rapidamente da parte inferior 
da tela para cima em direção ao cen-
tro da tela.
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APRESENTAÇÃO DOS COMANDOS

    1 Comandos de tela
Comando sob o volante

Comando do volante
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APRESENTAÇÃO DOS COMANDOS

1   Funções

 Função

1 Tela multimídia.

2 Aumento do volume.

3

Pressione rapidamente: "Rádio - Música OFF"/"Rádio - Música ON", "Tela em reserva", "Tela 
de limpeza ", "Em espera".
Mantenha pressionado (aproximadamente cinco segundos): force o desligamento do siste-
ma multimídia.

4 Diminuição do volume.

5 Escolher a fonte de áudio.

6 Navegue pelas estações de rádio ou faixas de áudio e diretórios (dependendo do equipa-
mento).

7

Pressione rapidamente:
– aumenta o volume da fonte em uso no momento.
Pressione e segure (por cerca de 5 segundos):
– desativar o silenciamento forçado de áudio.

8

Pressione rapidamente:
– diminuir o volume da fonte em uso no momento.
Pressione e segure (por cerca de 5 segundos):
– ativar o silenciamento forçado de áudio.

7  + 8
Pressione rapidamente:
– silenciar/ativar o áudio do rádio;
– pausar ou reproduzir a faixa de áudio.
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APRESENTAÇÃO DOS COMANDOS

    1  Função

Pressione e segure (por cerca de 5 segundos):
– ativa/desativa o silenciamento forçado do áudio.

9 Altere o modo de reprodução das estações de rádio ("Lista", "Favoritos").

10

Se o telefone não estiver conectado ao sistema multimídia:
– acesse a função de emparelhamento do telefone.
Se o telefone estiver conectado ao sistema multimídia:

– acesse o mundo Telefone ;
– atender/encerrar uma chamada.

11
Pressione e segure:
– ative/desative o reconhecimento por voz de seu telefone (só disponível quando seu telefo-
ne está conectado ao sistema multimídia).
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ATIVAÇÃO DE SERVIÇOS

1   Introdução
Para usar os serviços conectados do 
veículo (por exemplo, informações de 
trânsito em tempo real, pesquisa on-li-
ne de POI (Pontos de interesse), con-
trole remoto do veículo usando o 
smartphone etc.), eles devem ser ati-
vados antes.
A ativação dos serviços também per-
mite a atualização automática do siste-
ma. Consulte a seção "Atualizar" 🡺 85.
Após a ativação dos serviços, eles es-
tarão livres para uso durante um perío-
do limitado a partir da data de entrega 
do veículo.
O sistema multimídia permite configu-
rar o perfil em poucos passos.
Observação:
– o assistente de configuração oferece 
assistência sempre que um perfil é cri-
ado, exceto pelo perfil "Convidado";
– O assistente de configuração só po-
de ser usado com o veículo parado.

Assistente de configuração

O fabricante deverá tomar 
todas as precauções ne-
cessárias a fim de garantir 

um nível de segurança indicado 
para os riscos, levando em conta 
as regras vigentes.

Selecione o idioma que você deseja 
usar na lista disponível em 1  e confir-
me pressionando 2 .

O sistema multimídia informa sobre a 
proteção de seus dados pessoais.
Para obter mais informações sobre as 
várias opções de compartilhamento de 
dados, pressione o ícone "Informa-

ções" .
Depois de analisar as informações for-
necidas, confirme a escolha pressio-
nando "Confirmar" para continuar.
Escolha os termos de uso dos dados 
pessoais entre as seguintes opções:
–  Aceitar tudo, autoriza o compartilha-
mento dos dados pessoais e dá aces-
so a todos os serviços conectados dis-
poníveis;
–  Recusar tudo, recusa o comparti-
lhamento dos dados pessoais e não 
dá acesso a ou a operação de servi-
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ATIVAÇÃO DE SERVIÇOS

    1 ços conectados (com exceção de fun-
ções regulatórias relacionadas à segu-
rança da chamada de emergência au-
tomática em caso de acidente);
–  Personalizar, permite a personaliza-
ção das condições de uso dos dados 
pessoais ativando/desativando deter-
minadas funcionalidades relacionadas 
aos seguintes dados:

– « My Dacia » ;
– « Os meus serviços ligados a bor-
do » ;
– "Melhoria e desenvolvimento de 
produtos e serviços";
– ...

Você pode personalizar o perfil confi-
gurando as seguintes funções:
– Conta "My Dacia" 3 ;
– bloquear o perfil 4 .

Nota: você pode suspender a configu-
ração pressionando 5  e retomá-la de-
pois na central de notificações ou no 
perfil. Para saber mais sobre a confi-
guração do perfil, consulte a seção 
"Configurações do usuário" 🡺 78.

« My Dacia » 3
O sistema multimídia permite que você 
se conecte ao "My Dacia" para geren-
ciar certas funções do veículo e aces-
sar essas informações via smartpho-
ne.
Para obter mais informações sobre 
"My Dacia", consulte a seção em "My 
Dacia" 🡺 57.

Bloquear o perfil 4
Para proteger as informações confi-
denciais e preservar a privacidade, é 
altamente recomendável proteger os 
dados pessoais. Para isso, o sistema 
multimídia permite bloquear o acesso 
ao perfil usando os seguintes méto-
dos:
– « Modelo » ;
– « Código PIN » ;
– « Senha » ;
– "Não use bloqueio de perfil".
Siga as instruções exibidas na tela do 
sistema multimídia para concluir a 
configuração.

Para preservar a privacida-
de, inclusive a confidencia-
lidade e a integridade dos 

dados pessoais, é altamente re-
comendável bloquear o perfil.

Coleta de dados

Assim que a solicitação de ativação 
dos serviços tiver sido validada, você 
ainda poderá ativar/desativar a coleta 
de dados ou modificar o nível de com-
partilhamento dos dados. Para esco-
lher os termos de uso dos dados pes-
soais, abra a central de notificações, 
selecione "Perfil" e "Configurações de 
privacidade".
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ATIVAÇÃO DE SERVIÇOS

1   Em seguida, escolha um dos seguin-
tes níveis de compartilhamento de da-
dos:
– "Aceitar tudo": autorizar o comparti-
lhamento dos dados;
– "Recusar tudo": recusar o comparti-
lhamento dos dados;
– "Personalizar": autorize o comparti-
lhamento de dados selecionado na lis-
ta.
Nota: se você não quiser compartilhar 
os dados, os serviços que exigirem 
seu consentimento poderão deixar de 
funcionar (exceto pelos serviços/fun-
ções padrão relacionados à chamada 
de emergência automática em caso de 
acidente).

Suspensão temporária da cole-
ta de dados
A coleta de dados do veículo pode ser 
temporariamente suspensa.
Para isso, você pode pausar ou modi-
ficar o nível da coleta de dados a qual-
quer momento no "Perfil", disponível 
na central de notificações: pressione 
"Compartilhar apenas dados". Você 
pode suspender determinada coleta 
de dados selecionando "Recusar tudo" 
ou suspender determinadas coletas de 
dados selecionando "Personalizar" e 
escolher aquelas que deseja suspen-
der.

Se você recusar o compartilhamento 
de dados, os serviços que exigirem 
seu consentimento poderão deixar de 
funcionar (exceto os serviços padrão 
relacionados à chamada de emergên-
cia automática em caso de acidente).

O fabricante adota todas as 
precauções necessária pa-
ra garantir que os seus da-

dos pessoais sejam processados 
de forma totalmente segura.

Proteção de dados
Os dados do veículo são tratados pelo 
representante da marca e podem ser 
transmitidos para nossas subsidiárias, 
membros de nossa rede de distribui-
ção, bem como nossos parceiros, de-
pendendo do objetivo. Os dados tam-
bém podem ser coletados por tercei-
ros. Nesse caso, as regras de prote-
ção dos dados pessoais são aplicadas 
por distribuidores autorizados e outras 
entidades do grupo do representante 
da marca. Os detalhes do represen-
tante da marca estão disponíveis no 
site e na última página do manual do 
usuário do veículo.
Os seus dados pessoais são proces-
sados para os seguintes fins:

– para permitir a você controlar remo-
tamente o veículo, atualizar automati-
camente o veículo ou oferecer servi-
ços de entretenimento no veículo;
– para permitir a manutenção do veí-
culo;
– para oferecer a você serviços de as-
sistência à condução;
– para melhorar a experiência de con-
dução, oferecer métodos de mobilida-
de variados e desenvolver produtos e 
serviços;
– para cumprir nossas obrigações le-
gais ou regulatórias.
De acordo com as regulamentações 
vigentes sobre a proteção de dados 
pessoais, você pode solicitar:
– obter e verificar os dados que o fa-
bricante possui sobre você;
– corrigir qualquer informação impreci-
sa;
– remover dados sobre você;
– fazer uma cópia de seus dados para 
reutilizá-los em outro lugar;
– opor-se ao uso de seus dados em 
qualquer momento;
– suspender o uso de seus dados.
Na tela multimídia do seu veículo, vo-
cê pode:
– recusar-se a dar seu consentimento 
para o compartilhamento de seus da-
dos pessoais (incluindo localização);
– retirar o seu consentimento em qual-
quer momento.
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ATIVAÇÃO DE SERVIÇOS

    1 Se decidir suspender o compartilha-
mento dos seus dados pessoais, algu-
mas funções e / ou serviços do veículo 
fornecidos pelo fabricante serão inter-
rompidos, uma vez que requerem o 
seu consentimento.
Independentemente de você decidir ou 
não suspender o compartilhamento, os 
dados de uso do veículo serão enca-
minhados ao fabricante e aos parcei-
ros/subsidiárias em questão para os 
seguintes fins:
– para possibilitar a operação e a ma-
nutenção do seu veículo;
– melhorar o ciclo de vida do seu veí-
culo.
Esses dados não são usados para 
serviços comerciais, mas para a me-
lhoria contínua dos veículos do fabri-
cante e para evitar problemas que 
possam prejudicar o uso diário.
Para obter mais informações, a políti-
ca de proteção de dados está disponí-
vel no site do fabricante, cujo endere-
ço está disponível no manual do usuá-
rio do veículo.

Validade dos serviços
Os serviços são ativados por um pe-
ríodo limitado. Assim que ele expire, 
os serviços cessam o seu funciona-
mento. Para reativar as revisões, con-

sulte o parágrafo em "Renovando uma 
revisão" 🡺 58.

O fabricante deverá tomar 
todas as precauções ne-
cessárias a fim de garantir 

um nível de segurança indicado 
para os riscos, levando em conta 
as regras vigentes.
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PRINCÍPIOS DE UTILIZAÇÃO

1   Tela de multimídia

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

Algumas configurações 
devem ser modificadas 
com o motor em funcio-

namento para que sejam arma-
zenadas pelo sistema multimí-
dia.

Deslocar-se em um menu

É possível usar a tela multimídia para 
acessar as funções do sistema. Toque 
na tela multimídia para selecionar um 
dos menus.

Interação gestual

– Pressione rapidamente: toque em 
uma parte da tela usando o dedo e tire 
imediatamente o dedo da tela.
– Mantenha pressionado: toque em 
uma parte da tela por pelo menos 1,5 
segundo;
– Aumentar zoom/Diminuir zoom: jun-
te dois dedos ou afaste-os na tela.
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PRINCÍPIOS DE UTILIZAÇÃO

    1 Introdução à barra "Mundo"

Seu sistema multimídia inclui uma bar-
ra de mundo A . Ele é composto de 
cinco mundos, todos acessíveis a 
qualquer momento na tela do visor 
multimídia:
– "Página inicial": permite exibir quatro 
widgets personalizáveis;
– "Áudio": usado para ter acesso ao 
rádio e à reprodução dos arquivos de 
áudio;
– "Telefone"/"Replicação":

– pode ser usado para emparelhar 
um ou mais telefones com o sistema 
ou acessar chamadas, a lista telefô-
nica e outras funções disponíveis no 
telefone conectado ao sistema multi-
mídia;

– pode ser usado para habilitar a re-
plicação do smartphone.

– "Aplicativos": pode ser usado para 
ter acesso aos aplicativos;
– "Veículo": permite a você gerenciar 
alguns equipamentos do veículo, co-
mo assistência à condução, câmera 
multivisão, My driving e ajustar parâ-
metros variados no sistema multimí-
dia, como visor, idioma etc.

Introdução às páginas "Mundo"

Mova-se de um mundo para outro 
pressionando diretamente em um dos 
botões de mundo 1 .
A "Página inicial" inclui widgets que 
dão acesso a funções como pressão 
dos pneus, ajuste, rádio etc.

Deslizar: deslize o dedo rapidamen-
te:

ou

–

horizontalmente, da esquerda 
para a direita ou da direita pa-
ra a esquerda;

–

verticalmente, de baixo para 
cima ou de cima para baixo.

–

16 -  In formações gera is



PRINCÍPIOS DE UTILIZAÇÃO

1   Esses widgets dão acesso direto à tela 
principal da função ou, em alguns ca-
sos, permitem que você os controle di-
retamente de uma das telas principais 
(mudar a estação de rádio, por exem-
plo).
Para obter uma descrição da página 
inicial, consulte a seção "Descrição 
geral" 🡺 5.
Nota: é possível alterar a configuração 
da página inicial. Consulte a seção 
"Adicionar e gerenciar widgets" para 
obter mais informações 🡺 20.

Central de notificações

Pode ser acessado usando-se o botão 
2  ou deslizando-se rapidamente o de-
do pela tela multimídia na área B  em 
direção ao centro da tela. O centro de 

notificações permite o acesso ao histó-
rico de notificações; por exemplo:
–  SMS ;
– « Pressão de pneus » ;
– atualizações disponíveis;
– ...

Selecione uma notificação para aces-
sá-la.
Para excluir uma notificação, deslize 
rapidamente na tela.
Para excluir todas as notificações, 
pressione o botão 3 .
Você também pode criar e configurar 
seu perfil de usuário. Para obter infor-
mações adicionais, consulte a seção 
em "Configurações do usuário" 🡺 78.
Para obter mais sobre notificações, 
consulte a seção "Notificações" 🡺 88.

Funções indisponíveis
Durante a condução, funções como 
acesso ao tutorial e algumas configu-
rações podem estar indisponíveis, de 
acordo com a regulamentação especí-
fica do país.
Para acessar as funções indisponí-
veis, pare seu veículo.
Nota: em alguns países, a regulamen-
tação requer que o freio de estaciona-
mento seja acionado para acessar os 
aplicativos. Para mais informações, 
consulte uma oficina autorizada.
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LIMPEZA

    1 Recomendações de limpeza

Não derrame ou borrife 
o produto de limpeza na 
tela.
Não use produtos quími-

cos de limpeza ou produtos do-
mésticos. O dispositivo não deve 
entrar em contato com líquidos e 
não deve ser exposto à umidade. 
Se isso ocorrer, superfícies ou 
componentes elétricos poderão 
se degradar ou sofrer danos.

Não utilize produtos que 
contenham álcool e/ou 
fluidos em spray sobre a 
área.

Use apenas um pano de microfibra 
macio, seco, sem fiapos e limpo pa-
ra limpar a tela sensível ao toque de 
forma a não danificar os materiais an-
tirreflexo.
Não aplique muita pressão sobre a te-
la multimídia e não use equipamentos 
de limpeza que possam arranhar a te-

la (por exemplo, escova, pano áspero 
etc.).

Modo "Tela de limpeza"

Para usar um pano de microfibra na 
tela do sistema multimídia quando ele 
estiver ligado, pressione rapidamente 
o controle 1  no painel multimídia e 
pressione "Tela de limpeza" 2  para 
ajustar a tela sensível ao toque em 
modo inativo.
Para sair do modo "Tela de limpeza", 
pressione a tela multimídia duas ve-
zes.

Observe as seguintes recomendações 
de limpeza:
A.  : não use líquidos à base de álcool, 
não aplique nem pulverize líquidos;
B.  : não limpe com água e sabão 
usando um pano de microfibra leve-
mente umedecido;
C.  : limpe a seco usando um pano de 
microfibra.
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LIGAÇÃO, DESLIGAMENTO

1   Ativação

O sistema multimídia é iniciado:
– quando as portas são abertas;
– pressionando brevemente o controle 
do painel multimídia 1 .

Desligamento

O sistema multimídia pode ser desliga-
do:
– pressionando rapidamente o contro-
le 1  no painel multimídia e "Em espe-
ra";
– quando os elementos de abertura do 
veículo estão bloqueados.

Exibição mínima
Esta função permite exibir apenas a 
temperatura exterior, o relógio e a bar-
ra do nível de aquecimento na tela.
Para selecionar esse modo de exibi-
ção, pressione rapidamente o controle 
1  no painel multimídia e a função "Tela 
em reserva".

Outras funções serão exibidas quando 
você pressionar brevemente o controle 
1 :
– « Rádio - Música OFF »/« Rádio - 
Música ON » ;
– « Tela de limpeza ».

Reiniciar

O sistema multimídia pode ser reinicia-
do pressionando e segurando (pressi-
one e segure até o sistema reiniciar):
– no controle do painel multimídia 1 ;
ou
– no botão "Mode" 3  e, no botão es-
querdo, "Source" 2  no controle da co-
luna de direção.
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ADICIONAR, GERENCIAR WIDGETS

    1 Introdução

Por questões de segu-
rança, faça ajustes com 
o veículo parado.

A configuração de widgets 
está vinculada ao perfil. Se 
o perfil mudar, a exibição 

de widgets também muda.

O sistema tem uma "Página inicial" 
personalizável. Ele é composto por al-
guns widgets na área A  que dão aces-

so a informações e funções como My 
driving, rádio, ajuste da pressão dos 
pneus etc.
Pressione um dos controles do widget 
para controlar diretamente a função 
através da tela principal (mudar a es-
tação de rádio, acessar o telefone 
etc.).

Personalizar os widgets

No mundo "Veículo"  , no me-
nu "Veículo", "Habitáculo" e em "Editar 
widgets", você pode personalizar os 
widgets.
Você também pode ter acesso à op-
ção de personalização dos widgets no 

mundo "Tela inicial"  manten-

do pressionado o widget que você de-
seja personalizar.

Em seguida, selecione o local deseja-
do na área B  simplesmente tocando 
na tela e escolha o widget que você 
deseja exibir na lista C .
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UTILIZANDO O RECONHECIMENTO DE VOZ

1   Introdução

Ao usar o reconhecimento 
por voz por meio da repli-
cação do smartphone, você 

usa a conexão com a Internet do 
seu telefone, que está sujeito a 
cobranças e limitações impostas 
pela operadora de celular.

Quando seu smartphone é conectado 
ao sistema multimídia por meio da Blu-
etooth® conexão ou da replicação do 
smartphone, você pode usar algumas 
funções do reconhecimento por voz 
que vão permitir a você acessar os do-
mínios e os aplicativos disponíveis em 
seu smartphone mantendo as mãos 
ao volante.
Para obter mais informações sobre re-
plicação de smartphone, consulte "An-
droid Auto™, CarPlay™" 🡺 50.
Nota: quando quiser usar o sistema 
do reconhecimento por voz de seu 
smartphone com o sistema multimídia, 
verifique se:
– seu smartphone está equipado com 
uma função de reconhecimento de voz 
compatível com o sistema multimídia;

– você está em uma área com cober-
tura de rede.

Principais funções controladas pe-
lo sistema do reconhecimento de 
voz de seu smartphone
As funções usadas pelo reconheci-
mento de voz dependem do smartpho-
ne e dos próprios aplicativos.
O reconhecimento de voz pode ser 
usado para acessar os seguintes apli-
cativos e domínios do smartphone:
– Telefone
– Navegação
– Música
– ...

Ativação
Você pode ativar o reconhecimento 
por voz:
– por Bluetooth® (funcionalidade limi-
tada);
ou
– por replicação, no mundo "Replica-

ção" .
Nota: ao ativar o reconhecimento por 
voz, aguarde sempre uma confirma-
ção audível para soar antes de falar e, 
em seguida, indique sua solicitação.
Exemplo de comandos por voz:

Ativando o reconhecimento 
por voz por Bluetooth®
Conecte seu smartphone ao sistema 
multimídia usando a Bluetooth® cone-
xão.
Para obter mais informações, consulte 
a seção em "Pareando e conectando 
um telefone" 🡺 36.
Para habilitar o reconhecimento de 
voz por Bluetooth®, você precisa inici-
ar o comando de voz pelo microfone 
do smartphone, dizendo "Olá, Google" 
ou "Olá, Siri".
Observação:
– quando conectado a Bluetooth®, o 
controle no volante não permanece 
operacional;
– Quando conectado a Bluetooth®, a 
capacidade da função depende das 
especificações e das configurações do 
smartphone.

vinculado ao telefone:–

"Ligar para José";–
"Ligar para o escritório";–
...–

vinculado à navegação:–

"Ir para Champs-Élysées em 
Paris";

–

"Ir para casa";–
...–
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UTILIZANDO O RECONHECIMENTO DE VOZ

    1 Ativando o reconhecimento 
por voz durante a replicação

Conectar o smartphone ao sistema 
multimídia usando a replicação de 
smartphone.
Para obter mais informações, consulte 
a seção "Conectando, desconectando 
um telefone" 🡺 37 e "Android Auto™, 
CarPlay™" 🡺 50.
Para usar o reconhecimento por voz 
de seu smartphone, pressione:
– pressionando brevemente o botão 
de reconhecimento por voz no controle 
no volante 1  em seu veículo;
ou
– pressionando o botão de reconheci-
mento por voz 2  no mundo "Replica-

ção" ;
ou
– pronunciando o comando por voz:

"Hey Google" na replicação "An-

droid Auto™" ;
ou

–

"Diga Siri" na replicação "Car-

Play™" .

–
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NAVEGAÇÃO

2   
Introdução
A navegação é acessada:
– por meio do aplicativo de navegação 
1 ;
– por meio da navegação por replica-

ção   2 .

Aplicativo de navegação
(dependendo do equipamento)

O aplicativo de navegação está dispo-
nível:

O aplicativo de navegação é uma na-
vegação conectada incluída no plano 
de dados de oito anos e pré-instalada 
no sistema multimídia.

Ele inclui navegação conectada atuali-
zada para que você possa aproveitar 
os seguintes recursos:
– atualização do mapa;
– trânsito em tempo real;
– orientação por voz;
– os pontos de interesse;
– visor dos limites de velocidade;
– prédios em 3D;
– visão detalhada dos cruzamentos;
– aumento das áreas de vigilância;
– histórico de destinos e atalhos para 
os endereços "Casa" e "Trabalho";
– ...
Nota: o aplicativo de navegação pas-
sa pelo desenvolvimento contínuo e 
pode ser atualizado ou baixado por 
meio dos "Aplicativos" no mundo "Apli-

cativos" .

no widget de navegação A  do mun-

do "Tela inicial"  em 1 ;
Observação: É possível alternar 
entre o aplicativo de navegação e a 
replicação da navegação do 
smartphone por meio do widget de 
navegação.

–

no mundo "Aplicativos" 
em 3 .

–
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NAVEGAÇÃO

    2

Navegação por replicação

Você pode acessar a replicação da na-
vegação do smartphone por meio de 

"Android Auto™"  ou do aplicati-

vo "CarPlay™"  no mundo "Apli-

cativos" .
A navegação usando replicação exige 
que você smartphone esteja conecta-
do ao sistema multimídia.
Para obter informações adicionais, 
consulte a seção "Android Auto™, 
CarPlay™"🡺 50.
Também é possível acessar a replica-
ção da navegação do smartphone por 

meio do widget de navegação A  no 

mundo "Tela inicial"  em 2 .

Visor de navegação no painel de 
instrumentos
(dependendo do equipamento)

A navegação só é exibida no painel de 
instrumentos 4  por meio da replicação 
da navegação do smartphone.
Para obter mais informações sobre o 
visor do painel de instrumentos, con-
sulte o manual do usuário do veículo.
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FONTES DE ÁUDIO

3   

Introdução

No mundo "Áudio" , você po-
de selecionar a fonte de áudio pressio-
nando "Fontes" 1 .
Você também pode selecionar a fonte 
de áudio usando o controle na coluna 
de direção. Para obter mais informa-
ções, consulte a seção "Introdução 
aos controles" 🡺 8.
As fontes de áudio variam de acordo 
com o nível do equipamento.

Tela "Fontes de áudio"

2.  Fonte "Android Auto™". 
3.  Fonte "CarPlay™". 
4.  Fonte de áudio "Bluetooth®". 
5.  Fonte "Aplicativo".
6.  Saia da tela "Fontes de áudio".
7.  Fonte "Rádio". 
8.  Fonte "USB" (porta USB). 

« Android Auto™ »
Use esta fonte para ouvir música do 
smartphone, se equipado com o apli-
cativo "Android Auto™", via replicação 
de smartphone. Para obter informa-
ções adicionais, consulte as seções 
"Android Auto™, CarPlay™" 🡺 50 e 
"Música" 🡺 31.

« CarPlay™ »
Use esta fonte para ouvir música do 
smartphone, se equipado com o servi-
ço "CarPlay™", via replicação de 
smartphone. Para obter mais informa-
ções, consulte a seção "Android Au-
to™, CarPlay™" 🡺 50.

"Áudio Bluetooth®"
Esta fonte pode ser usada para ouvir 
música no smartphone pela conexão 
Bluetooth®. Para obter mais informa-
ções, consulte a seção "Música" 🡺 31
e "Conectando/desconectando um te-
lefone" 🡺 37.

"Aplicativo"
Use esta fonte para ouvir música atra-
vés de aplicativos de streaming de 
música e para acessar seus aplicati-
vos de áudio baixados através do apli-
cativo "Apps". Para mais informações, 
consulte as seções "Música" 🡺 31 e 
"Gerenciamento de aplicativos" 🡺 54.

« Rádio »
Você pode usar esta fonte para ouvir 
rádio. Para obter informações adicio-
nais, consulte a seção "Ouvindo rádio" 
🡺 27.
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"USB" (porta USB)
Use esta fonte para ouvir música de 
uma unidade USB. Para obter informa-
ções adicionais, consulte a seção "Mú-
sica" 🡺 31.
Observação:
– alguns formatos podem não ser re-
conhecidos pelo sistema;
– a unidade USB deve estar formata-
da em FAT32 ou NTFS e possuir capa-
cidade mínima de 8 GB e máxima de 
64 GB.
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OUVIR O RÁDIO

3   

Introdução

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

É possível selecionar uma 
estação memorizada e per-
correr as estações de rádio 

por lista, dependendo do modo 
selecionado, usando o botão no 
controle de coluna de direção. 
Para obter mais sobre os contro-
les na coluna de direção, consulte 
a seção "Introdução aos contro-
les" 🡺 8.

No mundo "Áudio" , pressione 
o botão 3  para selecionar a origem 
"Rádio".
Você também pode ter acesso à fonte 
"Rádio" pelo mundo "Aplicativos" 

.
Usando o controle da coluna de dire-
ção, você pode selecionar a fonte de 
áudio, navegar pelas estações e alte-

rar o modo de seleção ("Lista", "Favo-
ritos"). Para obter mais informações, 
consulte a seção "Apresentação dos 
comandos". 🡺 8.

Tela "Rádio"

A.  Guia do modo "Lista". 
B.  Guia do modo "Favoritos". 
C.  Lista de estações disponíveis.
D.  Área de reprodução da estação de 
rádio que está tocando e acesso à tela 
inteira. Pressione esta área para exibir 
a faixa atualmente sendo reproduzida 
em tela cheia. 

1.  Acesse o mundo "Áudio" . 
2.  Acesse o mundo "Aplicativos" 

. 
3.  Acesse o áudio "Fontes". 
4.  Acesse "Configurações de áudio". 
5.  Acesse "Ajustes de rádio". 
6.  Estação de rádio sendo reproduzi-
da no momento.
7.  Salve um posto em "Favoritos". 
8.  Pare o rádio/reprodução da estação 
atual.
9.  Nome da estação de rádio em re-
produção no momento. Informações 
de texto (artista, música, etc.). 
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10.  Tipo de "Fontes" que está sendo 
ouvido. 
Nota: algumas informações só estão 
disponíveis em determinadas estações 
de rádio.

Visor em tela inteira E

Pressione essa área para exibir a es-
tação de rádio atualmente em reprodu-
ção na área D  quando em modo de 
reprodução em tela inteira.
Para minimizar o visor em tela inteira 
E , pressione 11 .
Com o veículo estacionário, você po-
derá ativar a "Visor da imagem com 
rolagem automática" pressionando o 
logotipo da estação de rádio que está 
sendo reproduzida, se a estação atual 
DAB permitir.

Selecionar uma faixa de rádio
Pressione o botão 5  para definir as 
bandas de onda a seguir.
– « FM » :

– « Frequência Alternativa (AF) » ;
– « Região ».

– "DAB" (rádio digital terrestre):
– « Alternando (DAB ↔ FM) » ;
– "Imagens com rolagem automáti-
ca".

Programa de rádio
Dependendo da estação que está sen-
do ouvida, você poderá ver uma visão 
detalhada dos programas atualmente 
em reprodução e daqueles que serão 
reproduzidos nas próximas 24 horas.
Pressione o botão 13  para exibir a lis-
ta desses programas.
Nota: esta função só estará disponível 
se a estação estiver disponível na ver-
são DAB, dependendo da estação.

Pesquisa de estações
Você pode procurar estações de rádio 
na faixa de rádio atual em ordem alfa-
bética na lista: avance ou retroceda 
para a próxima estação pressionando 
os botões 12 .

Adicionar/remover uma estação de 
rádio de/para "Favoritos"
No visor em tela inteira ou no modo 
"Lista", pressione o botão 7  para adici-
onar/remover a estação atual de/para 
o "Favoritos".

Modo "Lista" A

Este modo permite pesquisar e exibir 
as estações capturadas pelo sistema 
multimídia e são listadas em ordem al-
fabética.
Passe rapidamente o dedo na lista C
para relacionar todas as estações.
Selecione uma estação de rádio na lis-
ta para ouvi-la diretamente.
A estação de rádio atualmente em re-
produção é exibida no mini player D . 
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Pressione esta área para exibir o rádio 
atual em tela cheia.
Se estações de rádio da faixa "FM" 
não usarem o sistema RDS ou se o 
veículo estiver em uma área com re-
cepção de rádio insatisfatória, o nome 
da estação não será exibido na tela, 
somente a frequência.
Nota: algumas informações só estão 
disponíveis em determinadas estações 
de rádio.

Modo "Favoritos" B

Com este modo, é possível acessar as 
estações de rádio que foram previa-
mente memorizadas.
Selecione uma estação de rádio na lis-
ta para ouvi-la diretamente.

A estação de rádio atualmente em re-
produção é exibida no mini player D .

Menu "Ajustes de rádio" 5

No menu "Ajustes de rádio" 5 , você 
pode acessar as seguintes configura-
ções da função de rádio:
– "TA/I-Traffic (dependendo do equipa-
mento)";
– « FM » ;
– "DAB" (dependendo do equipamen-
to e do país);
– "i-mensagens" (dependendo do 
equipamento e do país).

"TA/I-Traffic" (informações de trân-
sito)
(dependendo do equipamento)

Com essa função ativada, o sistema 
de áudio permite receber boletins de 
tráfego (dependendo do país) se 
transmitidos em determinadas esta-
ções de rádio FM e DAB.
Em seguida, você deverá selecionar a 
frequência da estação que está trans-
mitindo as informações de trânsito. Se 
você estiver ouvindo outra fonte (USB, 
Bluetooth®), ela será interrompida au-
tomaticamente sempre que chegarem 
informações de trânsito.

« FM »
Nos ajustes, você pode ativar ou desa-
tivar os seguintes elementos:
– « Frequência Alternativa (AF) » ;
– « Região ».
« Frequência Alternativa (AF) »
A frequência de uma estação de rádio 
"FM" pode mudar conforme a área ge-
ográfica.
Ative a função "Frequência Alternativa 
(AF)" para continuar ouvindo a mesma 
estação de rádio enquanto muda de 
região geográfica.
O sistema de áudio rastreia automati-
camente as mudanças de frequência 
sem interrupção.
Nota: nem todas as estações de rádio 
oferecem esta opção.
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Más condições de recepção podem 
provocar às vezes mudanças bruscas 
e desagradáveis de frequência. Desa-
tive a sintonia de estações.
« Região »
Quando o modo "Região" estiver desa-
tivado, se o nível do sinal cair, o rádio 
mudará para uma nova frequência fun-
cional como repetidora da estação que 
você estava ouvindo anteriormente.
Observação:
– estações na mesma área às vezes 
transmitem programas diferentes ou 
usam nomes de estação de rádio dife-
rentes;
– algumas estações de rádio transmi-
tem em frequências regionais. Nesse 
caso:

– com "Região" ativado: o sistema 
não mudará para o transmissor da 
nova região, mas o sistema vai al-
ternar normalmente os transmisso-
res da região inicial;
– "Região" desativado: o sistema vai 
alternar para o transmissor da nova 
região, mesmo que o programa de 
transmissão for diferente.

« DAB »
(dependendo do equipamento e do 
país)
Nos ajustes, você pode ativar ou desa-
tivar os seguintes elementos:

– « Alternando (DAB ↔ FM) » ;
– "Imagens com rolagem automática" 
(dependendo do equipamento).
« Alternando (DAB ↔ FM) »
Quando esta função for ativada, se a 
recepção da estação DAB reproduzida 
estiver ruim, o sistema de rádio muda-
rá automaticamente para uma estação 
FM equivalente (se disponível).
O sistema de áudio voltará automati-
camente à estação digital DAB assim 
que a recepção estiver disponível.
Nota: esta função está disponível ape-
nas se a estação tiver versões FM e 
DAB.
"Imagens com rolagem automática"
Quando esse recurso está ativado e a 
estação atual DAB permite, uma apre-
sentação de slides com imagem per-
corre a tela no modo de reprodução 
em tela inteira.
Nota: Esta função só está disponível 
em um veículo parado pressionando-
se o logotipo do rádio que está sendo 
reproduzido.

« i-mensagens »
(dependendo do equipamento e do 
país)
Quando essa função é ativada, é pos-
sível ouvir automaticamente os noticiá-

rios logo que são transmitidos por cer-
tas estações de rádio "DAB".
Se você selecionar a seguir outras 
fontes, a transmissão do tipo de pro-
grama escolhido interrompe a leitura 
de outras fontes.
Nas configurações, você pode ativar/
desativar anúncios dos seguintes tópi-
cos:
– « Emergência » ;
– « Aviso » ;
– « Tempo » ;
– « Notícias » ;
– « Evento » ;
– « Esporte » ;
– « Diversos ».

« Configurações de áudio » 4
No ícone 4 , você pode ajustar as con-
figurações de áudio.
Para obter mais informações sobre as 
configurações disponíveis, consulte a 
seção em "Configurações de áudio" 
🡺 34.
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Introdução

Por questões de segu-
rança, faça ajustes com 
o veículo parado.

Você pode alterar a fonte 
de áudio usando o botão 
no controle de coluna da di-

reção.

No mundo "Áudio" , pressione 
"Fontes" 1  para selecionar a fonte da 
música a ser ouvida.
Usando o controle na coluna de dire-
ção, você pode selecionar a fonte do 
áudio a ser ouvido e procurar faixas e 
pastas de músicas. Para obter mais in-
formações, consulte a seção "Apre-
sentação dos comandos". 🡺 8.
As fontes de música podem variar de 
acordo com o nível do equipamento. 
Apenas as fontes que estão disponí-
veis são exibidas e podem ser selecio-
nadas na tela multimídia.
Observação:
– dependendo do aplicativo de strea-
ming de áudio usado, a exibição e os 
controles podem mudar;
– alguns formatos podem não ser re-
conhecidos pelo sistema;
– a unidade USB deve estar formata-
da em FAT32 ou NTFS e possuir capa-
cidade mínima de 8 GB e máxima de 
64 GB.

Menu "Fontes" 1

No menu "Fontes" 1 , você pode sele-
cionar uma música nas fontes varia-
das disponíveis.
Selecione uma fonte de entrada co-
nectada ao sistema multimídia da se-
guinte lista:
– « Rádio » ;
– "USB" (porta USB);
– "Áudio Bluetooth®";
– « Podcasts » ;
– « CarPlay™ » ;
– « Android Auto™ » ;
– aplicativo de áudio de streaming;
– ...
As fontes de música podem variar de 
acordo com o nível do equipamento.
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Nota: outras fontes de mídia podem 
ser instaladas por meio de "Aplicati-
vos" e vão ser exibidas na lista de fon-
tes disponíveis. Para obter mais infor-
mações sobre como instalar aplicati-
vos, consulte a seção "Gerenciando 
aplicativos" 🡺 54.

Modo "Reproduzir"

A.  Informações sobre a faixa de áudio 
reproduzida no momento (título da mú-
sica, nome do artista, título do álbum e 
imagem da capa, se transferida da 
fonte). 

2.  Acesse o mundo "Áudio" . 
3.  Acesso à lista de reprodução atual;

4.  Tempo e duração da faixa de áudio 
em reprodução.
5.  Ative/desative a repetição da faixa 
de áudio uma vez ou repetição contí-
nua.
6.  Reproduza a próxima faixa de áu-
dio.
7.  Pausar/continuar a faixa de áudio.
8.  Pressione rapidamente: retorne ao 
início da faixa de áudio atual.
Pressione rapidamente mais uma vez 
(até 3 segundos depois do primeiro 
pressionamento rápido): reproduza a 
faixa de áudio anterior. 
9.  Ativar/desativar a reprodução alea-
tória das faixas de áudio.
10.  Barra de progresso da faixa de áu-
dio que está sendo reproduzida no 
momento.
11.  Retorne ao modo de lista com o 
mini player.
Observação:
– Você pode optar por exibir a música 
em reprodução em tela inteira A  ou no 
mini player B ;
– dependendo do telefone e do aplica-
tivo de música de streaming, certas 
funções podem não estar disponíveis.

"Bluetooth®", "USB" e aplicativo 
do streaming de áudio

Na fonte "áudio Bluetooth®", "USB" ou 
no aplicativo de música por streaming, 
você pode acessar listas de reprodu-
ção por categoria:
– « Artistas » ;
– « Álbuns » ;
– « Músicas » ;
– « Playlists » ;
– ...
A faixa em reprodução no momento é 
exibida no mini player B . Pressione 
essa área para exibir a faixa atualmen-
te em reprodução em modo reprodu-
ção A .
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"Pesquisar"
(Dependendo do tipo de "Fontes")

Pressionando o ícone "Pesquisar" 12
(a disponibilidade depende do tipo de 

"Fontes" no mundo "Áudio" , 
você pode procurar:
– um título de faixa;
– um álbum;
– um artista;
– uma lista de reprodução;
– ...
Digite o nome usando o teclado.
Assim que você digita as primeiras le-
tras, o sistema multimídia sugere no-
mes associados.
Selecione o nome na lista de suges-
tões.

"Configurações de áudio" 13
No ícone 13 , você pode ajustar as 
configurações de áudio.
Para obter mais informações sobre as 
configurações disponíveis, consulte a 
seção em "Configurações de áudio" 
🡺 34.
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Introdução

Por questões de segu-
rança, faça ajustes com 
o veículo parado.

No ícone 1 , você pode ajustar as se-
guintes configurações de áudio:
– « Ambiente » ;
– « Som ».

« Ambiente »
(dependendo do equipamento)

Na guia A , você pode selecionar um 
dos seguintes equalizadores musicais 
predefinidos:
– « Pure » ;
– « Acoustic » ;
– « Bass » ;
– « Talk ».
Nota: a disponibilidade de equalizado-
res musicais depende do equipamen-
to.

« Som »
(dependendo do equipamento)

Na guia B , você pode ajustar as se-
guintes configurações:
– « Balanço / Fader » ;
– « Controle do som » ;
– « Volume / velocidade » ;
– « Normalizar volume ».
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« Balanço / Fader »

Esta função define o equilíbrio de dis-
tribuição sonora. Pressione "Centrado" 
ou "À frente" a fim de otimizar a distri-
buição sonora para todos os ocupan-
tes do veículo ou para o conforto dos 
passageiros traseiros (áudio silenciado 
na parte de trás e volume moderado 
na parte da frente do veículo).
Ao tocar a tela ou quando "Manual" é 
selecionado, você pode acabar alte-
rando as configurações movendo o 
destino 2 .

« Controle do som »
Esta função pode ser usada para 
equalizar o áudio:
– ativar/desativar "Bass Boost";

– « Graves » ;
– « Médio » ;
– « Agudos » ;
– ...

« Volume / velocidade »
Esta função pode ser usada para ajus-
tar automaticamente o nível de volume 
de acordo com a velocidade do veícu-
lo. Pressione "Volume / velocidade" e 
ajuste a sensibilidade ou a desative 
pressionando diretamente na barra do 
nível "Volume / velocidade".
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Registrar, excluir um telefone

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

Introdução
Essa função permite que o telefone 
seja registrado no sistema multimídia.
Você pode acessar o menu "Parear 
novo dispositivo" em:

– o mundo "Telefone" , pres-
sione "Conectar usando Bluetooth®" 
(se um telefone emparelhado não esti-
ver presente);

– o mundo "Aplicativos"  e 
"Gerenciador de dispositivos";

– o mundo "Veículo" , "Ajus-
tes" e "Bluetooth®";

– o mundo "Telefone" , pres-

sione o ícone "Configurações"  e 
"Gerenciador de dispositivos" (se um 
telefone já estiver emparelhado);

– o mundo "Áudio" , pressio-
ne "Conectar usando Bluetooth®" (se 

um telefone emparelhado não estiver 
presente);
– a central de notificações, o ícone 

"Configurações"  e "Bluetooth®".
Nota: se nenhum telefone estiver co-
nectado ao sistema multimídia, alguns 
menus vão ser desativados e o siste-
ma vai oferecer a conexão com um te-
lefone.
Emparelhar o seu telefone irá permitir 
que o sistema multimídia acesse às 
funções do seu telefone. Não serão 
guardadas cópias dos contatos ou da-
dos pessoais no sistema multimídia.
Para permitir que o sistema multimídia 
gerencie telefones equipados com "du-
al SIM", configure o telefone para usar 
um SIM padrão. Consulte o manual do 
usuário do seu telefone.
Observação:
– antes de emparelhar, certifique-se 
de que o Bluetooth® do telefone esteja 
ativado e defina o status como "visí-
vel";
– o veículo deve estar parado para 
que um telefone seja emparelhado.

Para obter mais informa-
ções sobre a lista de telefo-
nes compatíveis, consulte o 

site da Oficina Autorizada.

Registrar um telefone
Para usar o sistema de mãos livres, 
registre o telefone Bluetooth® com o 
sistema multimídia.
Para obter mais informações sobre co-
mo ativar o status visível do telefone. 
Consulte o manual do usuário do tele-
fone.
Seu telefone pode solicitar autorização 
para compartilhar seus contatos, regis-
tros de chamadas, mensagens etc. 
Aceite o compartilhamento se desejar 
acessar essas informações no sistema 
multimídia.

No mundo "Telefone" , "Co-
nectar via Bluetooth®", ou no mundo 

"Aplicativos" , "Gerenciador 
de dispositivos" no sistema multimídia:
– uma mensagem é exibida na tela 
oferecendo que você emparelhe o te-
lefone;
– pressione "Parear novo dispositivo". 
O sistema multimídia procura telefo-
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nes próximos que tenham Bluetooth®
ativado e estejam visíveis;
– selecione seu telefone na lista de 
sugestões ou selecione o sistema mul-
timídia de seu telefone.
Aparecerá uma mensagem na tela do 
sistema multimídia e no telefone, con-
vidando-o a aceitar o pedido de empa-
relhamento se o código proposto for 
idêntico entre o telefone e o sistema 
multimídia.
Assim que o telefone estiver empare-
lhado com o sistema multimídia, você 
poderá selecionar os serviços que de-
seja usar por meio do "Gerenciador de 
dispositivos". Para obter mais informa-
ções, consulte a seção "Conectando, 
desconectando um telefone" 🡺 37.
Observação: o telefone está vincula-
do ao perfil usado durante o parea-
mento. O telefone pode não estar dis-
ponível em outros perfis de usuário.

Registrar um novo telefone

No aplicativo "Gerenciador de disposi-
tivos", você pode emparelhar um novo 
telefone com o sistema multimídia:
– pressione "Bluetooth® (Emparelhar 
um novo dispositivo)" e o ícone 1  "Pa-
rear novo dispositivo";
– selecione seu novo telefone na lista 
de sugestões e finalize o procedimen-
to de emparelhamento.
Você também pode adicionar um novo 

telefone no mundo "Veículo" , 
"Ajustes", "Bluetooth®", "Parear novo 
dispositivo" e selecionar o novo telefo-
ne na lista de sugestões e finalizar o 
procedimento de emparelhamento.
Seu novo telefone agora está empare-
lhado com o sistema multimídia.

Você pode emparelhar simultanea-
mente até seis telefones (telefones 
usados exclusivamente por meio da 
replicação com fio Android Auto™ ou 
CarPlay™ também são exibidos no 
"Gerenciador de dispositivos"). Além 
disso, é recomendável desemparelhar 
manualmente o telefone de sua prefe-
rência antes de emparelhar um novo. 
Do contrário, o "Gerenciador de dispo-
sitivos" vai substituir automaticamente 
o dispositivo pela data de uso anterior.

Excluir um telefone
No menu "Gerenciador de dispositi-
vos", você pode desemparelhar o tele-
fone no sistema multimídia:
– pressione o ícone 2  do telefone pa-
ra desemparelhar;
– pressione "Sim" para confirmar.

Conectar, desconectar um tele-
fone

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.
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Alguns recursos estão dis-
poníveis apenas com o veí-
culo parado.

Conectando um telefone
Para conectar um telefone, ele deve 
ser pareado previamente. Para obter 
mais informações, consulte a seção 
em "Emparelhando, desemparelhando 
um telefone" 🡺 36.
Nota: se nenhum telefone estiver co-
nectado ao sistema multimídia, alguns 
menus serão desativados.
Conectar o seu telefone irá permitir 
que o sistema multimídia acesse às 
funções do seu telefone. Não serão 
guardadas cópias dos contatos ou da-
dos pessoais no sistema multimídia.
Para permitir que o sistema multimídia 
gerencie telefones equipados com "du-
al SIM", configure o telefone para usar 
um SIM padrão. Consulte o manual do 
usuário do seu telefone.

Conexão automática
Uma vez iniciado, o sistema multimídia 
procura qualquer telefone emparelha-
do com Bluetooth® ativado por perto 
(até 10 metros de distância). O siste-
ma exibe automaticamente os dados 

do telefone conectado (lista telefônica, 
música etc.).
Nota: quando o telefone for conectado 
automaticamente ao sistema multimí-
dia, a exibição de dados (lista telefôni-
ca, SMS, contatos etc.) será ativada 
apenas se você tiver permitido o com-
partilhamento de dados anteriormente, 
ao emparelhar o telefone no sistema 
multimídia. Para obter mais informa-
ções, consulte a seção em "Empare-
lhando, desemparelhando um telefo-
ne" 🡺 36.

Conexão manual
Você pode conectar/desconectar ma-
nualmente o telefone de/para o siste-
ma multimídia usando o menu "Blueto-
oth®", que pode ser acessado em:

– no mundo "Veículo" , "Con-
figurações", e "Bluetooth®";
– a central de notificações, "Configu-

rações"  e "Bluetooth®".
No menu " Bluetooth® ", uma lista de 
telefones emparelhados é exibida.
Selecione os serviços e o telefone que 
você deseja conectar e verifique se ele 
tem o Bluetooth® ativado.
Nota: se uma chamada estiver em 
curso enquanto o telefone estiver sen-
do conectado, ela será automatica-

mente transferida para os alto-falantes 
do veículo.

Gerenciar dados de revisão

Para acessar o diretório do telefone, a 
música e a conexão com a internet di-
retamente pelo sistema multimídia, vo-
cê deve autorizar o compartilhamento 
de dados da revisão nos "Perfis" dos 
"Dispositivos emparelhados", disponí-
veis no menu "Bluetooth®". Selecione 
o telefone na lista de "Dispositivos em-
parelhados" e ative/desative os servi-
ços que você deseja usar:
– "Chamadas telefônicas": fazer e re-
ceber chamadas;
– "Multimídia": acessar a música;
– "Acesso à internet": acesse o com-
partilhamento de conexão com a Inter-
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net por meio de Bluetooth® (consulte 
a seção em "Configurações do siste-
ma" 🡺 82);
– "SMS": enviar e receber SMS;
– "Compartilhamento de contatos": 
acessar a lista telefônica e registro de 
chamadas;
– ...
Nota: se o serviço estiver realçado, is-
so indicará que ele está ativado.

Ao usar o serviço "Acesso 
à Internet" para acelerar 
transferências de dados, 

você também pode usar a cone-
xão com a internet do telefone 
por meio do "Ponto de acesso e 
compartilhamento da conexão" 
WIFI (sujeito a cobranças e limita-
ções impostas pela operadora de 
celular).

« Gerenciador de dispositivos »

O gerenciador de dispositivos é usado 
para administrar serviços de telefones 
conectados. É melhor usar o aplicativo 

"Gerenciador de dispositivos" 
" para gerenciar esses serviços.

No mundo "Aplicativos"  e 
"Gerenciador de dispositivos", selecio-
ne o telefone na lista de sugestões e 
as funções do telefone que você gos-
taria de ativar/desativar:
– « Telefone » 1  ;
– "Música" 2 ;
– aplicativo de replicação do 
smartphone 3 ;
– desemparelhando o telefone 4 .
Observação:

– se o ícone de serviço estiver realça-
do, isso indicará que ele está ativado;
– Alguns telefones podem permitir 
transferência automática de dados.
Você também pode acessar o "Geren-
ciador de dispositivos" pelo ícone "Ge-
renciador de dispositivos" disponível 
no widget "Telefone" do mundo "Tela 

inicial" .

Mudar o telefone conectado
Em "Gerenciador de dispositivos", se-
lecione os serviços para se conectar a 
outro telefone já emparelhado e pre-
sente na lista de dispositivos.
Nota: para alterar o telefone conecta-
do, será necessário primeiro registrar 
mais de um telefone.

Desconectar um telefone

No mundo "Aplicativos" , de-
pois "Gerenciador de dispositivos", 
pressione o ícone destacado do servi-
ço telefônico que você deseja desco-
nectar:
– « Telefone » 1  ;
– "Música" 2 ;
– aplicativo de replicação do 
smartphone 3 .
Você também pode desconectar o te-
lefone no menu "Bluetooth®": selecio-
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ne o telefone na lista de "Dispositivos 
emparelhados" e pressione "Desco-
nectar".
Nota: se já houver uma chamada em 
andamento quando ocorrer a descone-
xão, ela será automaticamente trans-
ferida para o seu telefone.
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Chamada telefônica

Mundo "Telefone"

No mundo "Telefone" .
Nota: para fazer uma chamada, o tele-
fone deve estar conectado ao sistema 
multimídia. Para obter mais informa-
ções, consulte a seção "Conectando, 
desconectando um telefone" 🡺 37.

Fazer uma chamada

Você pode fazer uma chamada seleci-
onando:
– um número do registro de chama-
das, acessando a guia "Chamadas re-
centes" A ;

– um contato na lista telefônica no me-
nu "Contatos" B ;
– um contato nos favoritos no menu 
"Favoritos" C ;
– as teclas no teclado numérico no 
menu "Teclado" D .

Tela "Chamada ativa"

1.  Nome e número de telefone do con-
tato.
2.  Duração da chamada atual.
3.  Colocar a chamada atual em espe-
ra.
4.  Transferir a chamada para o telefo-
ne.
5.  Terminar chamada.
6.  Acessar o teclado para digitar um 
número.

7.  Desativar/ativar o microfone;

Receber uma chamada
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Durante o recebimento de uma cha-
mada, a tela "Chamadas recebidas" é 
exibida e mostra as seguintes informa-
ções:
– nome do contato (se o número esti-
ver presente na lista de números favo-
ritos ou na lista telefônica);
– o número do autor da chamada (se 
o número não estiver presente na lista 
telefônica);
– "Número privado" (se o número não 
puder ser mostrado).
"Atender"
Para atender a uma chamada, pressi-
one o controle 10  no volante ou o bo-
tão "Atender" 8  na tela do sistema 
multimídia.
"Recusar" uma chamada
Para rejeitar uma chamada recebida, 
pressione duas vezes no controle no 
volante 10  ou pressione o 
botão "Recusar" 9  na tela do sistema 
multimídia.
O chamador será redirecionado ao 
seu correio de voz.

Durante uma comunicação

Durante uma comunicação é possível:
– ajustar o volume usando os botões 
de controle na coluna de direção ou os 
botões de volume na tela multimídia;
– encerrar uma chamada pressionan-
do "Encerrar chamada" 5  ou o botão 
10  no volante;
– colocar uma chamada em espera 
pressionando o botão 3 . Para retomar 
a chamada, pressione novamente o 
botão 3 ;
– transferir a chamada para o telefone 
conectado pressionando o botão 
"Transferir para telefone" 4 ;
– atender a uma segunda chamada e 
alternar duas chamadas pressionando 
11 ;
Observação:

– assim que atender a segunda cha-
mada recebida, a primeira chamada 
será colocada automaticamente em 
espera;
– durante uma chamada, você pode 
receber uma segunda chamada, mas 
não pode fazer uma segunda chama-
da;
– acesse o teclado digital pressionan-
do o botão "Teclado" 6 ;
– desative/ative o microfone pressio-
nando o botão "Silenciar" 7 .
Durante uma chamada, você pode al-
terar o mundo sem encerrar a chama-
da em andamento.
Pressione o mundo "Telefone" 

 para retornar.

Encerrar uma chamada
Para encerrar a chamada em anda-
mento, desligue pressionando o con-
trole 10  no volante ou o botão "Encer-
rar chamada" 5  na tecla do sistema 
multimídia.

Lista telefônica

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.
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Alguns recursos estão dis-
poníveis apenas com o veí-
culo parado.

Menu "Lista telefônica"

No mundo "Telefone" , pressi-
one a guia "Contatos" B  para ter aces-
so à lista telefônica do smartphone por 
meio do sistema multimídia.
Para permitir que o sistema multimídia 
gerencie telefones equipados com o 
"dual SIM", configure o telefone para 
permitir que o sistema multimídia te-
nha acesso à lista telefônica correta 
no telefone.
1.  Telefone conectado.

2.  Procurar por um contato por nome 
ou número.
3.  Informações de contato detalhadas.
Nota: a partir da tela detalhada do 
contato, você pode iniciar uma rota de 
navegação para o endereço salvo, 
desde que ele tenha sido inserido cor-
retamente. 
4.  Lista de contatos no telefone co-
nectado.

Baixar a lista de telefones
Por padrão, ao conectar um telefone, 
a sincronização de contatos é automá-
tica se a conexão de mão livres estiver 
ativada. Para obter mais informações, 
consulte a seção "Conectando, desco-
nectando um telefone" 🡺 37.
Nota: para acessar a lista de telefones 
no sistema multimídia, é necessário 
autorizar o compartilhamento de da-
dos no seu telefone. Consulte a seção 
"Emparelhando, desemparelhando um 
telefone" 🡺 36 e o manual de usuário 
do telefone.

Contatos "Favoritos"

No mundo "Telefone" , pressi-
one a guia "Favoritos" C  para acessar 
os contatos salvos nos favoritos do 
smartphone ou adicioná-los manual-
mente da lista "Contatos" do sistema 
multimídia.
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Adicionar um contato "Favoritos"

Pressione "Adicionar um favorito" 5
para adicionar um contato à lista "Fa-
voritos" e siga as instruções exibidas 
na tela multimídia.
Você também pode adicionar um nú-
mero favorito para o contato selecio-
nando a estrela 6 .

Pesquisar contatos
Você pode procurar por um contato in-
serindo o respectivo nome ou número 
telefônico.
Pressione a lupa 2 . Digite alguns dos 
números ou letras do contato desejado 
usando o teclado digital que aparece 
na tela. A lista telefônica exibe a lista 

de contatos começando pela primeira 
letra inserida.

Confidencialidade
Não serão guardadas cópias dos con-
tatos ou dados pessoais no sistema 
multimídia.
Por razões de confidencialidade, cada 
lista de contatos transferida pode ser 
visualizada apenas quando o telefone 
correspondente estiver conectado.

Registro de chamadas

Acesse o histórico de "Chamadas 
recentes"

No mundo "Telefone" , pressi-
one a guia "Recente" A  para acessar 
o histórico de chamadas.
O histórico de chamadas é exibido da 
mais recente à mais antiga.

Menu "Chamadas recentes"

1.  Rótulo de número.
2.  Nome do contato ou número de te-
lefone.
3.  Hora/data da chamada.
4.  Acesse os detalhes do contato.
5.  Chamada feita (seta para cima em 
verde).
6.  Chamada recebida (seta para baixo 
em verde).
7.  Chamada perdida (seta vermelha).
Nota: dependendo da tela multimídia, 
algumas informações talvez não este-
jam disponíveis.
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Navegar no registro de chamadas
Deslize o dedo na tela para cima e pa-
ra baixo para percorrer a lista de cha-
madas.

Fazer uma chamada a partir do 
histórico de chamadas
Pressione um dos contatos ou um dos 
números para fazer uma chamada. A 
chamada começara automaticamente.

Discar um número

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

1.  Número digitado.
2.  Exclua os números.
3.  Sugestão de contatos.
4.  Ligar.
5.  Teclado digital

Acessar "Teclado"

No mundo "Telefone" , pressi-
one a guia "Teclado" D .

Emitir uma chamada ao digitar um 
número
Na guia "Teclado" D , disque o número 
usando o teclado 5  e pressione o bo-
tão 4  para iniciar a chamada.
A partir do momento em que a primei-
ra entrada é feita, o sistema multimídia 
sugere uma lista de contatos com a 
mesma série de números 3 .
Selecione o contato para o qual você 
deseja ligar e pressione o botão 4  pa-
ra iniciar a chamada.

Inserir um número usando coman-
do de voz
É possível ditar um número usando o 
comando de voz incluído no sistema 
multimídia. Para isso, inicie o coman-
do de voz e, após o bipe, diga:

– "Ligar" e, depois, dite o número de 
telefone que pretende chamar;
ou
– "Ligar" seguido do nome do contato 
que você deseja chamar.
O sistema multimídia exibe o número 
fornecido e começa a fazer a chama-
da.
Nota: se o contato tiver diversos nú-
meros de telefone (trabalho, casa, ce-
lular etc.), você poderá fazer uma es-
colha. Por exemplo: "Ligar -Grégory - 
casa".
Para obter mais informações sobre o 
comando de voz, consulte a seção 
"Usando o reconhecimento de voz" 
🡺 21.
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Conforme a marca e o mo-
delo do seu telefone, pode 
ser que algumas funções 

não funcionem.

1.  Nome/número do remetente da 
mensagem.
2.  Tempo recebido;
3.  Início da mensagem.
Observação: a visualização de men-
sagens não é permitida ao dirigir.

Acessar "SMS"
Na central de notificações A , você po-
de acessar o telefone SMS recebido 
pelo sistema multimídia.
Seu telefone deve estar conectado ao 
sistema de telefonia mãos livres. Você 
também deve autorizar a transferência 
de mensagens (utilizando os ajustes 
do telefone, dependendo do modelo) 
para utilizar todas as suas funções.
Nota: dependendo do nível do equipa-
mento, somente SMS recebido duran-
te a condução pode ser lido pelo siste-
ma multimídia.

Receber SMS

O sistema multimídia informa você de 
que um novo SMS foi recebido, por 

meio de uma mensagem de aviso em 
B  mostrada em qualquer menu aber-
to.
Você pode desativar a conversa e in-
terromper as notificações pressionan-
do o botão 4 .
Por padrão, após o registro e a cone-
xão do telefone, quando uma mensa-
gem nova é recebida, ela fica disponí-
vel no sistema multimídia.
Observação:
– somente as mensagens recebidas 
depois do emparelhamento e durante 
a conexão do telefone com o sistema 
multimídia estarão disponíveis;
– se a notificação for excluída ou a 
conversa for desativada, não será 
mais possível ter acesso à mensagem 
no sistema multimídia.
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Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

Estes recursos estão dispo-
níveis apenas com o veícu-
lo parado.

Menu "Ajustes"

Com o telefone conectado ao sistema, 

no mundo "Telefone" , pressi-

one o ícone "Configurações" 1 .

No menu "Configurações", você pode 
acessar as seguintes configurações:
– “Telefone conectado”;

– "Chamada ativa";
– "Confidencialidade";

– "Tela inicial";
– "Ordem da lista de contatos";
– « Gerenciador de dispositivos » ;
– "configurações de Bluetooth®.

"Tela inicial"
Esta configuração pode ser usada pa-
ra selecionar a guia que será exibida 
quando a tela inicial do mundo "Telefo-

ne" for iniciada :
– "Recente" (padrão);
– "Contatos";
– « Favoritos » ;
– « Teclado ».

"Ordem da lista de contatos"
Essa configuração pode ser usada pa-
ra exibir contatos em ordem alfabética, 
categorizados por:
– "Nome";
– « Nome ».
Observação: a seleção terá efeito na 
próxima vez que o sistema multimídia 
for reiniciado.

"Toque do telefone"

No mundo "Veículo" , pressio-
ne o menu "Ajustes" e "Som" para:
– ajustar o "Volume da chamada rece-
bida" 2 ;
– selecionar o tipo de "Toque do tele-
fone" 3 .
Para obter mais informações, consulte 
a seção "Configurações do sistema" 
🡺 82.
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Área de carregamento por indu-
ção

É imprescindível não deixar 
objetos (USBdrive, SD car-
tão, cartão de partida, car-

tão de crédito, joias, chaves, mo-
edas, etc.) na zona de carga por 
indução 1  ao carregar seu telefo-
ne. Remova todos os cartões 
magnéticos ou cartões de crédito 
da capa do telefone antes de po-
sicioná-lo na área de carrega-
mento por indução 1 .

Os objetos deixados na 
área de carregamento por 
indução 1  podem supera-

quecer. Recomenda-se a coloca-
ção destes nas outras áreas de 
armazenamento fornecidas. 
(compartimento de armazena-
mento, compartimento de arma-
zenamento do para-sol, etc.)

A área de carregamento por indução 1
pode ser usada para carregar um te-
lefone sem um cabo.
Se o veículo estiver equipado, a área 
de carregamento será indicada por 
(dependendo do veículo):
– um símbolo associado;
e/ou
– o status de carregamento é exibido 
automaticamente na tela enquanto o 
telefone está posicionado na área de-
dicada.
Nota: dependendo do veículo, a zona 
1  está equipada com um dispositivo 
magnético projetado para segurar seu 
smartphone no lugar, desde que pos-
sua tecnologia magnética ou uma ca-
pa compatível (magnética). Esse siste-

ma permite uma fixação estável en-
quanto otimiza o carregamento do seu 
dispositivo.
A localização da zona de carregamen-
to pode variar dependendo do veículo. 
Consulte o manual do usuário do veí-
culo para obter informações adicio-
nais.
Observação:
– o carregamento por indução é inicia-
do quando a ignição é ligada ou quan-
do o motor está ligado;
– verifique se o telemóvel é compatí-
vel com o carregamento por indução;
– para permitir o carregamento ideal, 
é preferível remover a capa protetora 
do telefone antes do carregamento;
– para um carregamento ideal, toda a 
superfície do smartphone deve coinci-
dir com o máximo da superfície da 
área de carregamento e ser posiciona-
da o mais central possível.

Procedimento para carrega-
mento
Coloque seu telefone na zona de car-
ga por indução 1 . O carregamento é 
iniciado automaticamente e o anda-
mento do carregamento 2  são exibi-
dos na tela.
O procedimento de carregamento po-
derá ser interrompido se um objeto for 
detectado na área de carregamento 
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por indução 1  ou se a área de carre-
gamento por indução 1  estiver supera-
quecida. Quando a temperatura cair, 
seu telefone começará a carregar no-
vamente.

Progresso do carregamento

O sistema multimídia informa você do 
status da carga de seu telefone 2 :
– carregamento concluído 3 ;
– carregamento em andamento 4 ;
– objeto detectado na área de carre-
gamento/superaquecimento do objeto/
procedimento de carregamento inter-
rompido 5 .
Nota: o sistema multimídia vai infor-
mar você se o procedimento de carre-
gamento do telefone for interrompido.

Dependendo do equipamento, uma luz 
indicadora colorida perto da zona de 
carga também informa o status do car-
regamento:
–  verde quando o carregamento está 
concluído;
– amarelo quando o carregamento es-
tá em andamento;
– pisca em amarelo quando um objeto 
metálico é detectado na área de carre-
gamento por indução;
– amarelo ou verde apagado, acom-
panhado de uma mensagem na tela 
multimídia, quando a temperatura da 
zona de carregamento está muito alta.
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Replicação do smartphone

Quando você usa o aplica-
tivo "Android Auto™" ou o 
serviço "CarPlay™", está 

usando a conexão de Internet do 
smartphone (sujeito a cobranças 
e limitações impostas pela sua 
operadora de celular).

O aplicativo "Android Au-
to™" e as funções de servi-
ço "CarPlay™" podem vari-

ar de acordo com a marca e o 
modelo do smartphone. Para ob-
ter mais informações, consulte o 
site do fabricante, se houver al-
gum.

Android Auto™ 

CarPlay™ 

Esta função permite replicar o seu 
smartphone para utilizar alguns dos 

aplicativos e funções na tela do siste-
ma multimídia, por meio de:

– « Android Auto™  »  ;

– « CarPlay™  » .
Nota: ao usar "Android Auto™" ou 
"CarPlay™", você pode acessar os 
aplicativos de navegação e música do 
smartphone.
Esses aplicativos substituirão os simi-
lares integrados no sistema multimídia 
que já estejam em execução.
Apenas um sistema de navegação po-
de ser usado entre:
– « Android Auto™ » ;
– « CarPlay™ » ;
– aquele incluído no sistema multimí-
dia.
Nota: quando você estiver usando o 
aplicativo "Android Auto™" ou o servi-
ço "CarPlay™", determinadas funções 
do sistema multimídia continuarão 
sendo executadas em segundo plano. 
Por exemplo, se você iniciar "Android 
Auto™" ou "CarPlay™" e usar a nave-
gação em seu smartphone enquanto o 
rádio no sistema multimídia está sen-
do reproduzido, o rádio continuará em 
reprodução.
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IntroduçãoAndroid Auto™

"Android Auto™" é um aplicativo que 
permite replicar o smartphone na tela 
do sistema multimídia.
Observação:
– o aplicativo "Android Auto™" só fun-
cionará se o smartphone estiver co-
nectado à porta USB do veículo ou 
sem fio por Bluetooth® para habilitar a 
conexão WIFI automática ao sistema;
– para garantir que o aplicativo funcio-
ne corretamente, é aconselhável usar 
cabos USB recomendados pelo fabri-
cante do smartphone.

Primeiro uso
Se ainda não o fez, baixe e instale o 
aplicativo "Android Auto™" por meio 

do aplicativo do smartphone compatí-
vel.
Conecte o smartphone à porta USB do 
sistema multimídia ou conecte-o usan-
do Bluetooth® para iniciar automatica-
mente a conexão WIFI.
Aceite as solicitações do smartphone 
para poder usar o aplicativo.
Nota: você pode verificar a compatibi-
lidade do smartphone e a versão do 
Android usando o serviço "Android Au-
to™": consulte a documentação Goo-
gle.
O sistema multimídia sugere que você 
use o serviço "Android Auto™".
O aplicativo é iniciado no sistema mul-
timídia e deve ser visível na área A . A 
replicação de smartphones substitui o 

mundo "Telefone" , e o ícone 

1   é exibido.
Se o procedimento descrito acima 
apresentar falha, repita a operação.
Uma vez usada pela primeira vez, a 
replicação do smartphone vai ser inici-
ada automaticamente para mais ses-
sões.

No mundo "Aplicativos"  e 
"Gerenciador de dispositivos", você 
também pode ativar/desativar a função 
da replicação de smartphones pressio-

nando o ícone de replicação "Android 

Auto™" .

Sair da replicação
Para sair da replicação sem fio "An-
droid Auto™":
– pressione "Sair do modo carro" na 
tela de notificações do smartphone;
– desative a replicação de smartpho-
nes pressionando o ícone de replica-

ção " Android Auto™ "  ou ative 

o serviço " Telefone " , no 
" Gerenciador de dispositivos ". Esta 
ação, realizada no " Gerenciador de 
dispositivos ", transfere automatica-
mente o gerenciamento de chamadas 
telefônicas e áudio Bluetooth® para 
o(s) dispositivo(s) conectado(s) mais 
recentemente;
– selecione o aplicativo da Oficina Au-
torizada entre os aplicativos de repli-
cação do smartphone.
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IntroduçãoCarPlay™

"CarPlay™" é um serviço pré-instalado 
no smartphone que permite usar al-
guns aplicativos no smartphone por 
meio da tela do sistema multimídia.
Observação:
– o serviço "CarPlay™" só funcionará 
se o serviço SIRI estiver ativado, se o 
microfone do veículo estiver ativado e 
se o smartphone estiver conectado à 
porta USB do veículo ou sem fio usan-
do Bluetooth® para habilitar a conexão 
automática ao sistema por WIFI;
– para garantir que o aplicativo funcio-
ne corretamente, é aconselhável usar 
cabos USB recomendados pelo fabri-
cante do smartphone.

Primeiro uso
Conecte o smartphone à porta USB do 
sistema multimídia ou conecte usando 
Bluetooth® para habilitar a conexão 
automática por WIFI ao sistema.
O sistema multimídia sugere que você:

Aceite as solicitações do smartphone 
para poder usar o aplicativo.
O serviço é iniciado no sistema multi-
mídia e deve ser visível na área B . A 
replicação de smartphones substitui o 

mundo "Telefone" , e o ícone 

2   é exibido.
Se o procedimento descrito acima 
apresentar falha, repita a operação.

No mundo "Aplicativos"  e 
"Gerenciador de dispositivos", você 
também pode ativar/desativar a função 
da replicação de smartphones pressio-

nando o ícone de replicação "Car-

Play™" .

Sair da replicação
Para sair da replicação sem fio "Car-
Play™":
– desative o WIFI em seu smartphone;
– desative a replicação de smartpho-
nes pressionando o ícone de replica-

ção " CarPlay™ "  ou ative o ser-

viço " Telefone " , no " Geren-
ciador de dispositivos ". Esta ação, re-
alizada no " Gerenciador de dispositi-
vos ", transfere automaticamente o ge-
renciamento de chamadas telefônicas 
e áudio Bluetooth® para o(s) 
dispositivo(s) conectado(s) mais re-
centemente;
– Selecione o aplicativo da Oficina Au-
torizada entre os aplicativos de repli-
cação do smartphone.

autorize a conexão e o compartilha-
mento de dados;

–

conecte-se automaticamente ao 
serviço "CarPlay™" para sessões 
futuras.
Nota: se você não permitir que o 
sistema multimídia se lembre des-
sas escolhas, uma mensagem de 
lembrete será exibida sempre que 
iniciar.

–
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Reconhecimento de voz

Mantenha pressionado o controle 3
para ativar/desativar a função de re-
conhecimento de voz do smartphone 
para controlar determinados aplicati-
vos e funções por comando de voz.
Para obter mais informações, consulte 
a seção "Usando reconhecimento de 
voz" 🡺 21.

Android Auto™

Usando "Android Auto™", você tam-
bém pode acionar algumas das fun-
ções no smartphone:
– pressionando o botão de reconheci-
mento de voz 4 ;
– dizendo o comando de voz "Hey Go-
ogle".

CarPlay™

Usando "CarPlay™", você também po-
de acionar algumas das funções no 
smartphone:
– mantendo pressionado o botão 5 ;
– indicando o comando de voz "Diga 
Siri" desde que o microfone do veículo 
esteja ativado 6 .
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O mundo "Aplicativos"

Por questões de segu-
rança, faça ajustes com 
o veículo parado.

Algumas configurações es-
tão disponíveis apenas en-
quanto o veículo está para-

do.

No mundo "Aplicativos"  1 , 
você pode acessar:

– os aplicativos instalados em seu sis-
tema multimídia;
– replicação do smartphone;
– "Gerenciador de dispositivos";
– os "aplicativos";
– ...
Você pode baixar novos aplicativos 
por meio do "Aplicativo".

Menu "Aplicativos"
Você pode acessar os aplicativos ins-
talados no sistema multimídia.
As duas primeiras linhas são dedica-
das a aplicativos pré-instalados por 
padrão.
Todos os outros aplicativos baixados 
por meio de "Aplicativos" vão ser lista-
dos em ordem alfabética.
Se o aplicativo não estiver disponível, 
ele não será exibido.
Pressione o aplicativo para abri-lo

Ao pressionar e segurar o aplicativo, 
você pode:
– "Excluir" o aplicativo 2 ;
– acessar informações no aplicativo 3
(versão, data de validade ou criação, 
título etc.);
– forçar o fechamento do aplicativo 4 .
Nota: somente aplicativos instalados 
por meio de "Aplicativos" podem ser 
excluídos.

Configurações "Aplicativos"
Você pode acessar as informações e 
as configurações de "Aplicativos" no 
menu "Configurações" por meio de:

– o mundo "Aplicativos" , 
aplicativo "Configurações";
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– o mundo "Veículo"  e "Ajus-
tes";
– a central de notificações e o ícone 

"Configurações" .

Local do radar "Aplicativos"

No menu "Configurações", selecione 
"Local" e "Permissões do aplicativo" 5
para configurar as permissões do lo-
cal dos aplicativos instalados no siste-
ma multimídia.

"Aplicativos"
No menu "Configurações" e, em segui-
da, "Aplicativos", você pode acessar 
informações e configurações do "Apli-

cativos" instalado no sistema multimí-
dia:
– aplicativos recém-abertos;
– informações sobre aplicativos;
– "Gerente de Autorização";
– "Aplicativos padrão";
– "Aplicativos não utilizados";
– "Direitos especiais de acesso para 
aplicativos".

Informações sobre aplicativos
Você pode ver informações sobre to-
dos os aplicativos presentes no siste-
ma multimídia:
– título de aplicativos;
– "desinstalar o aplicativo";
– aplicativos de parada forçada
– ativar/desativar notificações;
– permissões do aplicativo;
– espaço de armazenamento e cache 
de aplicativos;
– priorizar o desempenho do aplicati-
vo;
– versão dos aplicativos;
– ...

"Gerente de Autorização"
Você gerencia as autorizações para os 
aplicativos presentes no seu sistema 
multimídia.

"Aplicativos padrão"
Você pode acessar os aplicativos pa-
drão usados para:
– assistência;
– o sistema de navegação;
– o SMS;
– o telefone;
– a tela inicial;
– ...
Você também pode configurar a aber-
tura dos links de acesso ao aplicativo.

"Aplicativos não utilizados"
Você pode acessar a lista de aplicati-
vos que não são usados há mais de 
seis meses.
Se você não usar um aplicativo por al-
guns meses:
– as permissões serão removidas pa-
ra proteger seus dados;
– as notificações serão desativadas 
para economizar bateria;
– arquivos temporários serão excluí-
dos para liberar espaço.
Nota: para reativar permissões e noti-
ficações, abra o app.

"Direitos especiais de acesso para 
aplicativos"
Você pode ativar/desativar os direitos 
de acesso específicos concedidos a 
aplicativos usados para:
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– "Alterar os ajustes do sistema";
– "Acessar notificações";
– "Acessar SMS premium";
– "Acessar informações do usuário";
– "Comando WIFI".
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Introdução

Quando você usa o aplica-
tivo "My Dacia", está usan-
do a conexão de Internet 

do telefone (sujeito a cobranças e 
limitações impostas pela sua ope-
radora de celular).

Sua conta de cliente "My Dacia" pode 
ser acessada no site do fabricante ou 
pelo download do aplicativo "My Da-
cia" no smartphone.
Observação:
– O aplicativo "My Dacia" está em 
constante desenvolvimento. Conecte-
se regularmente para atualizar a sua 
conta com novas funcionalidades;
– para obter mais informações, con-
sulte uma Oficina Autorizada.
Na sua conta do cliente "My Dacia", 
você pode interagir com seu veículo e 
obter informações:
– exibir as informações do seu veícu-
lo;
– acessar o histórico e calendário de 
suas entrevistas e agendar um com-
promisso;
– localizar onde o veículo foi estacio-
nado;

– ativar a buzina e as luzes do veículo 
remotamente;
– exibir e gerenciar contratos e servi-
ços;
– consulte os manuais do usuário;
– localizar uma Oficina Autorizada pró-
xima;
– criar/modificar o "Código PIN" "My 
Dacia";
– ...
Observação:
– certas funções dependem do equi-
pamento do veículo, da assinatura de 
contratos de serviço e da legislação do 
país;
– algumas funções só podem ser 
acessadas por meio do smartphone 
usando o aplicativo "My Dacia";
– os serviços devem ser ativados para 
habilitar o controle remoto do veículo. 
Consulte a seção em "Ativando servi-
ços" 🡺 11.

Serviços conectados em "My 
Dacia"
Para veículos elétricos
É possível aproveitar os serviços co-
nectados no seu aplicativo "My Dacia", 
como:
– verificar o nível da bateria e o esta-
do de carga;
– programar o carregamento;

– iniciar/programar o sistema de ar-
condicionado ou aquecimento;
– ...
Nota: as funções de programação de 
carregamento, ar condicionado e 
aquecimento estão disponíveis apenas 
em determinados veículos. Para mais 
informações, consulte uma oficina au-
torizada.

Criar uma conta de usuário My 
Dacia"
Para acessar as funções "My Dacia", 
você deve criar uma conta de usuário 
por meio do site ou do aplicativo "My 
Dacia".
No site:
– selecione "Criar Conta" na página 
inicial;
– insira as informações necessárias 
para criar a conta.
No aplicativo:
– selecione "Registrar" no menu prin-
cipal do aplicativo;
– insira as informações necessárias 
para criar a conta.
Um email de confirmação será envia-
do para o endereço de email fornecido 
anteriormente.
Para finalizar a criação da sua conta 
"My Dacia", clique no link exibido no 
email de confirmação.
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Observação: você pode usar o mes-
mo nome de usuário e senha para en-
trar em sua conta de usuário da Web.

Sincronizar a conta "My Dacia" 
com o veículo
Para utilizar o aplicativo "My Dacia" e 
interagir com o seu veículo, você deve 
sincronizar o aplicativo "My Dacia" 
com o seu veículo. A sincronização 
ocorre automaticamente quando você 
inicia seu aplicativo.
Observação:
– para sincronizar o aplicativo "My Da-
cia" com o veículo, você deve estar 
presente no veículo, estacionado em 
uma área com cobertura de rede e o 
sistema multimídia do veículo deve es-
tar ligado;
– a conexão com a conta "My Dacia" 
só está disponível no perfil do adminis-
trador;
– se o aplicativo "My Dacia" não esti-
ver sincronizado com o veículo, você 
não poderá acessar os contratos de 
serviço.

Na central de notificações, que pode 
ser acessada pressionando-se 1 , se-
lecione "Perfil", conta "My Dacia" e si-
ga as instruções exibidas no sistema 
multimídia.
Após sua conta "My Dacia" ser associ-
ada ao sistema multimídia, a sincroni-
zação ocorrerá automaticamente ao 
iniciar o aplicativo.

Registre seu veículo em sua 
conta "My Dacia"
Se você já tiver sincronizado a conta 
"My Dacia" com o veículo, o registo 
será feito automaticamente.
Você também pode registar o veículo 
na conta "My Dacia" por meio da conta 
"My Dacia" clicando em "Adicionar um 
veículo" e adicionando manualmente o 

VIN (número de identificação do veícu-
lo) ou o número de registro do veículo 
ou o escaneando.

Renovar um serviço
Para renovar um de seus serviços 
quando estiver próximo da data de va-
lidade, clique na guia "Renault CON-
NECT store" na conta "My Dacia" e, 
depois, selecione "Meus serviços".
Em seguida, clique em "Renovar" e si-
ga as instruções passo a passo.
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Informações legais
Quando você empresta o seu veículo, 
é obrigado (consulte as Condições 
Gerais de Venda dos serviços conec-
tados) a informar a pessoa a quem 
empresta o veículo de que o mesmo 
estará conectado e coletando dados 
pessoais como, por exemplo, a locali-
zação do veículo.

Coleta de dados
Para habilitar os serviços conectados, 
o seu veículo coleta dados principal-
mente relacionados à posição do veí-
culo e ao seu estado de funcionamen-
to. Estes dados são pessoais. De 
acordo com a regulamentação vigente 
sobre proteção de dados, esses dados 
são processados de forma confidenci-
al mediante o consentimento do usuá-
rio do veículo.
A coleta de dados do veículo pode ser 
temporariamente suspensa. Para isso, 
quando o veículo for ligado e a janela 
"Segurança e Confidencialidade" apa-
recer na tela central, selecione "OFF" 
para suspender a coleta de dados.
Os serviços deixarão de estar disponí-
veis, exceto pelas funções obrigatórias 
ou de segurança relacionadas à cha-
mada automática de emergência em 
caso de acidente.

Excluir dados pessoais
Ao transferir o veículo (por exemplo, 
em caso de revenda ou compra), é es-
sencial excluir todos os dados pesso-
ais armazenados, seja no veículo ou 
associados aos serviços online.
Redefina o sistema a bordo e remova 
o veículo da sua conta "My Dacia" pa-
ra apagar todos os dados pessoais.

Excluindo um veículo da conta "My 
Dacia"
Durante a renúncia ao veículo, tam-
bém é necessário excluí-lo da conta 
"My Dacia".
Para isso, faça login em sua conta "My 
Dacia" e exclua o veículo.

Renúncia de veículos
Ao renunciar ao veículo, você deve in-
formar o novo comprador de que esse 
veículo está conectado e coleta dados 
pessoais, como a localização do veí-
culo.

Reinicialização do sistema
Quando o veículo for transferido, o sis-
tema deve ser redefinido. Para isso, li-
gue o sistema multimídia do veículo.

No mundo "Veículo" , "Ajus-
tes", "Sistema", Opções de redefini-

ção" e "Restaurar configurações de fá-
brica" (excluir dados).
Observação: só é possível redefinir o 
sistema no perfil de administrador. A 
redefinição do sistema exclui aplicati-
vos instalados.
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Menu "Assistente de condução"

Estas funções fornecem 
auxílios à condução adi-
cionais.
Portanto, em hipótese 

alguma, elas podem substituir a 
vigilância do motorista e a res-
ponsabilidade (o motorista deve 
estar sempre pronto para frear).

Por questões de segu-
rança, faça ajustes com 
o veículo parado.

Alguns serviços de assis-
tência de direção estão dis-
poníveis apenas por assi-

natura e acessíveis durante um 
período definido. Você pode pror-
rogar seu período de assinatura 
no site www.mydacia.com.

Algumas configurações de-
vem ser modificadas com o 
motor ligado para que se-

jam armazenadas pelo sistema 
multimídia.

Introdução
O veículo está equipado com assistên-
cia de direção adicional durante a con-
dução do veículo.
Consulte o manual do usuário do veí-
culo para obter informações adicio-
nais.
Nota: algumas configurações "Assis-
tente de condução" permanecerão dis-
poníveis enquanto o veículo estiver 
estacionado.

Acesse a "Assistente de condu-
ção"
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No mundo "Veículo" , selecio-
ne "Assistente de condução" e a guia 
"Segurança" A  para auxílios à condu-
ção relacionados à segurança ou a 
guia "Conforto" B  para auxílios à con-
dução relacionados ao conforto.
A guia "Estacionamento" C  se destina 
a assistentes de estacionamento.
Para obter mais informações sobre a 
guia "Estacionamento" " C , consulte a 
seção em "Auxiliares de estaciona-
mento") 🡺 64.

« Segurança »

Na guia "Segurança" A , você pode ati-
var/desativar e/ou configurar (depen-
dendo do equipamento) os auxílios à 
condução relacionadas à segurança:
– " My Safety ";

– "Tudo ligado" 1 ;
– « Perso » 2  ;

– « Controle de tração » ;
– « Fren. ativa» ;

– « Antecipação de alerta » ;
– ...

O botão ativar/desativar é 
realçado quando a função 
está ativada.

« My Safety »
"Tudo ligado" 1
A função "My Safety" pode ser usada 
para desativar ou ativar simultanea-
mente um conjunto de funções de as-
sistência à condução.
Pode configurar a função "My Safety" 
modificando o conjunto de funções de 
assistência à condução que podem 
ser desativadas simultaneamente em 
"ConfigurarMy Safety Perso" 3 .
Quando "Tudo ligado" My Safety está 
ativado, as assistências à condução 
disponíveis no modo permanecem ati-
vadas. Este modo é ativado por pa-
drão sempre que o veículo é ligado.
A função "Tudo ligado" My Safety tam-
bém pode ser ativada pressionando 

uma vez o controle  do veículo.
Para obter mais informações sobre o 

controle , consulte a seção "My 
Safety" no manual do usuário do veí-
culo.
« Perso » 2
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Quando My Safety "Perso" é ativado, 
os auxílios à segurança que você con-
figurou e personalizou anteriormente 
em "ConfigurarMy Safety Perso" 3  são 
ativados.
A função My Safety "Perso" também 
pode ser ativada pressionando duas 

vezes o controle  do veículo.
Para obter mais informações sobre o 

controle , consulte a seção "My 
Safety" no manual do usuário do veí-
culo.
« ConfigurarMy Safety Perso » 3

Nesse menu, você pode ativar e/ou 
configurar as assistências à condução 
(a disponibilidade depende do equipa-

mento) que você deseja usar ao ativar 
o modo My Safety "Perso":
– « Aviso sonoro de excesso de velo-
cidade » ;
– « Som de alteração de limitação » ;
– « Prevenção de saída de pista » ;
– « Intervenção de linha tracejada » ;

– « Antecipação de saída de pis-
ta » ;
– « Intensi. vibração » ;

– "Prevenção da saída de faixa de 
emergência";
– "Alerta de fadiga";
– "Aviso de distração";
– ...

« Aviso sonoro de excesso de ve-
locidade »
Esta função avisa o motorista com um 
alerta sonoro quando o veículo excede 
o limite de velocidade autorizado.

« Som de alteração de limitação »
Esta função avisa o motorista por um 
alerta sonoro quando o limite de velo-
cidade autorizado muda.

« Prevenção de saída de pista »
Esta função permite vibrações no vo-
lante (ou por um aviso sonoro, depen-
dendo do equipamento) para avisar o 
motorista se o veículo sair da faixa e 

de uma linha (contínua ou não contí-
nua) sem que os indicadores de dire-
ção tenham sido ativados.
Para obter mais informações, consulte 
a seção "Aviso de afastamento da fai-
xa" no manual do usuário do veículo.

« Intervenção de linha tracejada »
Esta função corrige a trajetória do veí-
culo quando ele sai da faixa de roda-
gem e cruza uma linha não contínua 
sem que as setas tenham sido ativa-
das caso haja um risco iminente de 
impacto (por exemplo, risco de colisão 
com outro veículo ao mudar de faixa 
sem ativar as setas).
Você pode escolher a sensibilidade do 
sistema do veículo desejada: "Anteci-
pação de saída de pista"
– « Mais cedo » ;
– « Standard » ;
– « Mais tarde ».
Você também pode escolher a intensi-
dade de vibração desejada: "Intensi. 
vibração"
– « Baixa » ;
– « Standard » ;
– « Alta ».

"Prevenção da saída de faixa de 
emergência"
Esta função avisa o motorista por vi-
brações no volante (ou um alerta so-
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noro, dependendo do equipamento) 
quando o veículo sai da faixa e cruza 
a linha (contínua ou não contínua) 
sem que as setas tenham sido ativa-
das caso haja um risco de impacto 
(por exemplo, risco de colisão com ou-
tro veículo ao mudar de faixa sem que 
as setas tenham sido ativadas).
Para obter mais informações, consulte 
a seção "Aviso de afastamento da fai-
xa" no manual do usuário do veículo.

"Alerta de fadiga"
Esta função analisa o comportamento 
do rosto do motorista usando uma câ-
mara interna e só emitirá um aviso se 
algum risco de dormir for detectado.
Para obter mais informações, consulte 
a seção "Funções para auxílio de con-
dução adicionais" no manual do usuá-
rio do veículo.

"Aviso de distração"
Esta função analisa o comportamento 
do rosto do motorista usando uma câ-
mara interna e só emitirá um aviso se 
alguma distração for detectada.
Para obter mais informações, consulte 
a seção "Funções para auxílio de con-
dução adicionais" no manual do usuá-
rio do veículo.

« Controle de tração »
Esta função limita a patinagem das ro-
das motrizes e controla o veículo em 
situações de partida, aceleração ou 
desaceleração.
Observação: você também pode ati-
var/desativar esta função na central de 
notificações pressionando o atalho do 
controle "Controle de tração".
Para obter mais informações, consulte 
a seção "Dispositivos de correção e 
auxílios à condução do motorista" no 
manual do usuário do veículo.

« Fren. ativa »
Neste menu, você pode ativar/desati-
var a função "Frenagem ativa". Você 
também pode escolher a sensibilidade 
do gatilho de aviso pressionando "An-
tecipação de alerta":
– « Mais cedo » ;
– « Standard » ;
– « Mais tarde ».
Para obter informações adicionais, 
consulte a seção "Segurança avança-
da" no manual do usuário do veículo.

« Conforto »

Usando a guia "Conforto" B , você po-
de ativar/desativar e/ou configurar os 
auxílios à condução relacionadas ao 
conforto:
– « Distância entre veículos » ;
– ...
Nota: o botão ativar/desativar é real-
çado quando a função está ativada.

« Distância entre veículos »
Essa função notifica o motorista quan-
do ele está muito perto de outro veícu-
lo.
Para obter mais informações, consulte 
a seção "Alerta de distância segura" 
no manual do usuário do veículo.
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Introdução

Estas funções fornecem 
auxílios à condução adi-
cionais.
Portanto, em hipótese 

alguma, elas podem substituir a 
vigilância do motorista e a res-
ponsabilidade (o motorista deve 
estar sempre pronto para frear).

Por questões de segu-
rança, faça ajustes com 
o veículo parado.

O veículo está equipado com auxílios 
de estacionamento que oferecem as-
sistência adicional durante as mano-
bras de estacionamento.
Dependendo do equipamento, no 

mundo "Veículo" , pressione o 
menu "Assistente de condução" e, em 
seguida, a guia "Estacionamento" para 
acessar o menu "Assistente de estaci-
onamento".

Consulte o manual do usuário do veí-
culo para obter informações adicio-
nais.

Menu "Assistente de estacion."

No mundo "Veículo" , selecio-
ne o menu "Assistente de condução" e 
a guia "Estacionamento" C . Use este 
menu para ter acesso às configura-
ções da Assistência ao estacionamen-
to. Para obter mais informações, con-
sulte a seção "Assistente de estacion." 
no manual do usuário do veículo.

1.  « Som ». 
2.  « Tipo de som ». 
3.  « Volume ». 

« Som » 1
Pressione "Som" 1  para ativar ou de-
sativar os avisos sonoros de Assistên-
cia ao estacionamento.
É possível modificar os seguintes pa-
râmetros:
– "Tipo de som" 2 : selecione o tipo de 
aviso sonoro entre os oferecidos;
– "Volume": ajuste o volume do aviso 
de detecção de obstáculo usando a 
barra "Volume" 3 .
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Por questões de segu-
rança, faça ajustes com 
o veículo parado.

Quando a marcha à ré é engatada, a 
câmera de ré localizada na parte tra-
seira do veículo é acionada para trans-
mitir a visão de trás do veículo para a 
tela multimídia.
Quando a câmera de ré é exibida na 
tela multimídia, você pode acessar as 
configurações pressionando o ícone 

"Configurações" 1 .

Para obter mais informações sobre a 
câmera de marcha à ré, consulte o 
manual do usuário do veículo.
Observação:
– verifique se as câmeras não estão 
obstruídas (sujeira, lama, neve etc.);
– o visor da câmera de marcha à ré 
não está mais disponível (é substituído 
por uma tela preta) quando a velocida-
de do veículo é superior a 10 km/h 
(aproximadamente) dependendo das 
regulamentações locais.

"Ajustes da imagem"

É possível ajustar os seguintes parâ-
metros:
– luminosidade 2 ;
– contraste 3 ;
– cor 4 .

Para sair das configurações, pressione 
9 .

"Gabaritos"
É possível ativar ou desativar:
– as linhas-guia móveis 5  indicando a 
trajetória do veículo de acordo com a 
posição do volante;
– as linhas-guia fixas 6  indicando a 
distância atrás do veículo;
– as linhas-guia móveis do reboque 7
indicando a trajetória do reboque de 
acordo com a posição do volante.

"Zoom automático"
Você pode ativar ou desativar o "Zoom 
automático" 8 .
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Esta função é um auxílio 
adicional que mostra o 
entorno do veículo. Ela 
não pode, em nenhum 

caso, substituir a atenção e a res-
ponsabilidade do motorista.
O motorista deve sempre estar 
pronto para acidentes repentinos 
que possam ocorrer ao dirigir: ao 
manobrar, sempre verifique se 
não há obstáculos móveis, pe-
quenos e estreitos (como crian-
ças, animais, carrinhos de bebê, 
bicicletas, pedras, postes etc) no 
ponto cego.

A tela representa uma ima-
gem invertida das visões 
traseiras.

Os indicadores são uma repre-
sentação projetada em solo pla-
no. Essa informação não deve 
ser considerada quando sobre-
posta sobre um objeto vertical ou 
um objeto no solo.
Os objetos que são exibidos na 
borda da tela podem aparecer de-
formados.
Em caso de luminosidade exces-
siva (neve, veículo ao sol, etc.), a 
imagem captada pela câmera po-
de sofrer interferência.

Introdução
Há quatro câmeras instaladas no veí-
culo: na parte dianteira, nos espelhos 
retrovisores externos e na parte trasei-
ra do veículo. Elas proporcionam um 
auxílio adicional durante manobras di-
fíceis.
As câmeras transmitem quatro vistas à 
parte para a tela multimídia, o que per-
mite uma vista do entorno do veículo.
Para obter mais informações, consulte 
a seção "Câmera multivisão" no Manu-
al do usuário do veículo.

Nota: verifique se as câmeras não es-
tão obstruídas (por sujeira, lama, neve 
etc.).

Operação
Quando a marcha à ré é engatada, a 
câmera traseira mostra a área atrás do 
veículo na tela multimídia.
Também é possível escolher o que se-
rá exibido na tela multimídia. Para is-
so, mude para o modo manual.

Seleção da câmera

Para ativar a vista de câmera deseja-
da, selecione-a na tela multimídia:
–  1  vista da área atrás do veículo;
–  2  vista da área à frente do veículo;
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–  3  vista da área à esquerda do veí-
culo;
–  4  vista da área à direita do veículo.

Ajustes

Pressione o ícone "Configurações" 

 5  para exibir a lista de configu-
rações.
Você pode ajustar as configurações de 
brilho 6 , contraste 7  e cor 8 .
É possível ativar ou desativar:
– as linhas-guia móveis 9  indicando a 
trajetória do veículo de acordo com a 
posição do volante;
– as linhas-guia fixas 10  indicando a 
distância atrás do veículo;

– as linhas-guia móveis do reboque 
11  indicando a trajetória do reboque 
de acordo com a posição do volante;
– o "Zoom automático" 12 .
Para sair das configurações, pressione 
13 .
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Estas funções fornecem 
auxílios à condução adi-
cionais.
Portanto, em hipótese 

alguma, elas podem substituir a 
vigilância do motorista e a res-
ponsabilidade durante manobras 
(o motorista deve estar sempre 
pronto para frear).

No mundo "Veículo" , pressio-
ne "Todas as informações sobre a es-
trada" para acessar os seguintes com-
ponentes:

Para obter mais informações em "Con-
trole Eletrônico de Descida(HDC)", 
consulte a seção "Dispositivos de cor-
reção e auxílios ao motorista" no ma-
nual do usuário do veículo.

ativação/desativação do sistema 
"Controle Eletrônico de Descida
(HDC)" (dependendo do equipa-
mento) 1 ;
Observação: você também pode 
ativar/desativar na central de notifi-
cações pressionando o atalho do 
controle 7 .

–

atalho para o menu "Câmera" (de-
pendendo do equipamento) 2 ;

–

distribuição de torque dianteiro/tra-
seiro para veículos equipados com 
tração nas 4 rodas (4WD) 3 ;

–

inclinômetro transversal 4 ;–

inclinômetro longitudinal 5 ;–
bússola 6 .–
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Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

Para obter mais informa-
ções sobre a pressão dos 
pneus, consulte a seção 

"Sistema de verificação da pres-
são dos pneus" no manual do 
usuário do veículo.

No mundo "Veículo" , pressio-
ne "Veículo" e a guia "Pressão de 
pneus" para verificar o status da pres-
são dos pneus e redefinir o sistema de 
monitoramento "Pressão de pneus".
O visor no painel de instrumentos do 
veículo informa sobre falhas relativas 
ao enchimento dos pneus.

Status da pressão dos pneus com 
sistema TPW

A partir do sistema multimídia, pode 
verificar o estado da pressão dos 
pneus.
O símbolo 3  usa cores para indicar o 
status da pressão dos pneus:
– verde – a pressão dos pneus está 
correta ou permanece inalterada des-
de a reinicialização mais recente;
– Laranja – a pressão de um dos 
pneus é insuficiente.
Para mais informações sobre o siste-
ma de monitoramento "Pressão de 
pneus" do veículo, pressione o ícone 

 2 .

Reinicialize o sistema de controle 
"Pressão de pneus" em 1 .

Reinicialização
Esta função permite a reinicialização 
pressionando o botão "Redefinir" 1 .
O procedimento de reinicialização de-
ve ser realizado com o veículo parado 
e a ignição ligada.
Inicie o procedimento de reinicializa-
ção pressionando "Sim" ou retorne ao 
status da pressão dos pneus pressio-
nando "Não".
Quando a redefinição é concluída, 
uma mensagem de confirmação apa-
rece na tela.
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Menu "My driving"

Alguns recursos estão dis-
poníveis apenas com o veí-
culo parado.

No mundo "Veículo" , pressio-
ne "My driving" para ter acesso às se-
guintes informações e funções:
– data de início, distância percorrida e 
velocidade média da jornada atual A ;
– "Pontuação ecológica" B ;
– "Consumo de energia" C .
Você também pode acessar usando o 
ícone "My driving" no widget "Veículo" 

por meio do mundo "Tela inicial" 

.

No ícone "Informações"  1 , você 
pode acessar informações sobre "My 
driving".
Observação:
–  as informações que podem ser 
acessadas por meio do menu "My dri-
ving" podem variar de acordo com o 
nível de equipamento do veículo.
– os dados exibidos serão redefinidos 
automaticamente quando o motor for 
desligado por pelo menos duas horas 
ou durante a alteração de "Perfil".

"Pontuação ecológica"

No modo de exibição "Pontuação eco-
lógica" B , você pode consultar o com-
portamento de condução em relação à 
economia de energia desde a partida 
na jornada atual.
Nota: os dados exibidos serão calcu-
lados com base na redefinição dos da-
dos mais recentes do veículo, automa-
ticamente depois que o veículo não ti-
ver sido usado por duas horas ou 
quando o "Perfil" for alterado.

Usando o ícone "Informações" , 
você pode acessar informações relaci-
onadas à "Pontuação ecológica".
Pontuação geral 2
Estes dados permitem a você saber a 
pontuação geral (de 0 a 100) na jorna-
da atual:
– pontuação entre 76 e 100: "Para-
béns, você é um motorista Eco.";
– pontuação entre 51 e 75: "Você tem 
um estilo de condução normal";
– pontuação entre 0 e 50: "Você tem 
um estilo de condução dinâmico".
A pontuação geral é calculada com ba-
se nas subpontuações.
Cálculo de subpontuações 3
As subpontuações são avaliações do 
comportamento da condução na rota 
atual com base nos seguintes critérios:
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Orientação e estilo de condução 4
Usando as subpontuações, essas in-
formações oferecem a você uma clas-
sificação de estilo de condução para 
ajudar a dirigir de maneira mais efici-
ente.
Para ter acesso à orientação adicional, 
pressione "Conselho".

« Consumo de energia »
(dependendo do equipamento)

No modo de exibição "Consumo de 
energia" C , você pode exibir estes da-
dos de consumo de energia em rela-
ção à condução:
– dados da jornada atual 5 ;
– dados desde a última redefinição 6 ;
– histórico de consumo médio 7 .

No ícone de "informações" , vo-
cê pode acessar informações relacio-
nadas a "Consumo de energia".
Dados da jornada atual 5
Dependendo da versão, os seguintes 
dados podem estar disponíveis:
– "Consumo médio";
– distância da jornada Distância EV" 
em modo elétrico (veículo híbrido);
– ...

Observação: os dados exibidos são 
calculados automaticamente com base 
na redefinição de dados de "Pontua-
ção ecológica" mais recente depois de 
o veículo não ter sido usado por duas 
hora ou durante o carregamento "Per-
fil".
Dados desde a última redefinição 6
Dependendo da versão, os seguintes 
dados podem estar disponíveis:
– "Consumo médio";
– distância de condução em modo to-
talmente elétrico (veículo híbrido);
– data da última redefinição;
– ...
Nota: os dados exibidos são redefini-
dos com os dados do painel de instru-
mentos.
Evolução de consumo médio 7
Um gráfico mostra a evolução do con-
sumo médio por minuto, ao longo dos 
últimos trinta minutos da jornada.
A linha e o valor associado correspon-
dem ao consumo médio desde a rede-
finição manual mais recente.
Nota: os dados do gráfico são redefi-
nidos com os dados desde a redefini-
ção manual mais recente.

"Aceleração" avalia o comporta-
mento em relação à aceleração e à 
velocidade;

–

"Previsão", avalia a capacidade de 
antecipar e evitar frenagens brus-
cas;

–

"Mudar marcha" avalia o comporta-
mento em relação a mudanças de 
marcha referentes ao indicador de 
mudança de marcha exibido no pai-
nel de instrumentos;
Nota: esta avaliação só está dispo-
nível com caixas de câmbio manu-
ais.

–

...–
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No mundo "Veículo" , pressio-
ne "Qualidade do ar".
A partir deste menu é possível criar 
um ambiente saudável e qualidade do 
ar no habitáculo ativando a função 
"Purificador de ar".
Usando o ícone de informações 1 , en-
quanto o veículo está parado, você po-
de acessar informações sobre o "Qua-
lidade do ar".

« Purificador de ar »

Você pode iniciar um ciclo de purifica-
ção do ar usando:
– o botão "Purificador de ar" 2 ;

– o botão "Purificador de ar" do widget 
"Qualidade do ar" no mundo "Tela ini-

cial" .
Quando o botão "Purificador de ar" es-
tá realçado, isso indica que o ciclo de 
purificação do ar está em andamento 
(aproximadamente cinco minutos).
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Menu "Elétrico"

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

A disponibilidade de alguns 
recursos depende do tipo 
de veículo (elétrico ou híbri-

do).

Algumas configurações es-
tão disponíveis apenas en-
quanto o veículo está para-

do.

No mundo "Veículo" , você 
pode ter acesso ao menu "Elétrico".
Você também pode acessar usando o 
ícone "Elétrico" no widget "Veículo" por 

meio do mundo "Tela inicial" .
Você pode usar este menu para exibir 
e definir as funções relacionadas ao 
veículo híbrido ou elétrico.
No menu "Elétrico", você pode acessar 
as seguintes guias:
– "Energia" A ;
– "Programas" B  (dependendo do 
equipamento);
– "Bateria" C  (dependendo do equipa-
mento);
– "Ajustes" D  (dependendo do equipa-
mento).

« Energia »

Na guia "Energia" A , o sistema multi-
mídia permite a você exibir os fluxos 
de energia do veículo.
Observação: As informações podem 
variar de acordo com o tipo de motor 
(elétrico ou híbrido) e o tipo de trans-
missão do veículo.

« Programas »
(dependendo do equipamento)
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Se nenhum outro programa tiver sido 
definido, você poderá definir o progra-
ma de conforto e/ou carga do veículo 
na guia "Programas" B  e "Meus pro-
gramas" ou "Adicionar".

Neste menu você pode exibir e ajus-
tar:
– informações sobre o "Próximo pro-
grama" 1 ;
– a definição do tempo em relação a 
programas de carga 2 ;
– a configuração de conforto do aque-
cimento relacionada a programas de 
ar-condicionado 3  (dependendo do 
equipamento);
– lista e configurações de "Meus pro-
gramas" armazenado 4 ;
– "Adicionar" um programa 5 .
Para obter mais informações sobre as 
várias funções "Programas", pressione 

o ícone de "informações" .
Depois de adicionar um programa, vo-
cê poderá exibir informações sobre o 
próximo "Próximo programa" 1  na guia 
"Programas" B .
Nota: o carregamento vai começar se 
o motor for desligado, o veículo estiver 
conectado a uma fonte de alimentação 
e o acesso for autorizado. Para saber 
mais, consulte as informações do veí-
culo híbrido ou do sistema de carrega-
mento no manual do usuário do veícu-
lo.

"Adicionar" uma programação

Você pode armazenar até três progra-
mações.
Para adicionar um programa, pressio-
ne "Adicionar" 5  e configure o seguin-
te:
– o horário em que a programação do 
ar-condicionado deve estar pronta 6 ;
– tipo de programa, caso seja um pro-
grama de carga e/ou ar-condicionado 
7 ;
– o(s) dia(s) da semana em que você 
deseja aplicar a programação 8 .
Pressione "Salvar" para confirmar.
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« Configurações de carga » 2

Em "Configurações de carga" 2 , ajuste 
a hora de início e de término do carre-
gamento e pressione "Salvar" para 
confirmar.
Observação:
– se as horas de início e término fo-
rem idênticas, a programação vai du-
rar 24 horas;
– o nível de bateria "Max" poderá não 
ser atingido se o período de programa-
ção de carregamento for muito curto;
– você não poderá confirmar uma pro-
gramação de carregamento se não se-
lecionar um dia da semana.

« Configurações climáticas » 3
(dependendo do equipamento)

Em "Configurações climáticas" 3 , ajus-
te a temperatura de conforto do habi-
táculo 9  e pressione "Salvar" para 
confirmar.

Definindo os dias 8

Selecione os dias 8  nos quais você 
deseja aplicar a programação.
Quando o dia é destacado, isso indica 
que ele está selecionado.
Pressione "Salvar" para confirmar.
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« Meus programas » 4

Na lista 4 , você pode ver uma visão 
geral de todas as programações de 
carregamento ativo e/ou nível de calor.
Pressione um dos programas para exi-
bir, modificar ou excluir.
Você pode excluir uma programação 
pressionando o ícone de lixeira 10  pa-
ra a programação ser excluída.

« Bateria »
(dependendo do equipamento)

Em "Bateria" C , você pode configurar:
– o nível máximo de carga da bateria 
do veículo, movendo o botão 11 ;
– o nível mínimo da bateria do veículo 
que não deve ser excedido durante o 
uso da função "V2L" movendo o botão 
12 . Consulte o manual do usuário do 
veículo para obter informações adicio-
nais.
A função "V2L" (Vehicle to Load) per-
mite a você conectar diretamente dis-
positivos elétricos ao veículo. Consulte 
o manual do usuário do veículo para 
obter informações adicionais.

« Ajustes »
(dependendo do equipamento)

Na guia "Ajustes" D , você pode aces-
sar as seguintes configurações:
– « Advertência sonora de pedes-
tres » ;
– ...

« Advertência sonora de pedes-
tres »
Ao conduzir, você pode escolher o 
som da buzina de pedestres para avi-
sar os demais usuários da via, especi-
almente pedestres e ciclistas, da sua 
presença.
Para saber mais sobre a buzina de pe-
destre, consulte a seção "Veículo elé-
trico" no manual do usuário do veículo.
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Se o veículo estiver equipado, o siste-
ma de chamada de emergência permi-
te a chamada automática ou manual 
aos serviços de emergência (sem cus-
to), em caso de acidente ou mal-estar, 
visando reduzir o tempo de chegada 
do socorro.
Observação: a chamada de emergên-
cia funciona:
– em países abrangidos por infraestru-
turas de telecomunicação 2G e 3G e 
serviços de emergência de telemática 
associados compatíveis com o siste-
ma;
– dependendo da cobertura de rede 
na região geográfica onde o veículo 
está sendo conduzido.
Quando é realizada uma chamada pa-
ra os serviços de emergência, o volu-
me da fonte de áudio/som do rádio é 
automaticamente silenciado.
O uso da função "Chamada de emer-
gência" desativa alguns comandos e 
menus do sistema multimídia por qua-
se uma hora para dar prioridade a 
chamadas telefônicas de resposta do 
serviço de emergência.
Consulte o manual do usuário do veí-
culo para obter informações adicio-
nais.
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Menu "Veículo"

Por questões de segu-
rança, faça ajustes com 
o veículo parado.

No mundo "Veículo" , selecio-
ne o menu "Veículo".
Neste menu, você pode acessar as 
seguintes abas:
– "Exterior" A ;
– "Habitáculo" B ;
– "Pressão de pneus" C .

Nota: a disponibilidade de configura-
ções pode variar de acordo com o ní-
vel do equipamento.

"Exterior" A

« Acesso »
Use este menu para ativar/desativar 
as seguintes opções.
– « Travamento automático da porta 
em movimento » ;
– « Trancar/destrancar com o recurso 
mãos livres » :

« Bem-vindo »
Use este menu para ativar/desativar 
as seguintes opções.
– « Sequência de iluminação exter-
na » ;
– « Som de boas-vindas » ;
– « Abertura automática dos retroviso-
res » ;
– « Luz interna automática » ;
– ...

« Iluminação »
Use este menu para ativar/desativar 
as seguintes opções.
– "Iluminação adaptativa";
– « Seleção de lado de tráfego » :

– « Esquerda » ;
– « Direita ».

– ...
Nota: algumas opções só estarão dis-
poníveis se as funções anteriores esti-
verem ativadas.

« Limpeza »
Use este menu para ativar/desativar 
as seguintes opções.
– "Ativar limpador traseiro em marcha 
a ré": o limpador de vidros traseiro é 
ativado quando se a marcha à ré é en-
gata;

« Modo silencioso » ;
Nota: algumas opções só estarão 
disponíveis se as funções anteri-
ores estiverem ativadas.

–
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Nota: esta função só vai operar se os 
limpadores de para-brisa estiverem 
ativados.
– « Limpador à frente automático » ;
– ...

"Habitáculo" B

« Tela »
Use este menu para ativar/desativar o 
"Brilho automático" (dependendo do 
equipamento) e para ajustar as se-
guintes opções:
– « Multimídia: brilho diurno » ;
– « Multimídia: brilho noturno » ;
– « Brilho da cabine de direção » ;
– ...

Nota: algumas opções só estarão dis-
poníveis se as funções anteriores esti-
verem ativadas.

« Volume do indicador de mudan-
ça de sentido »
Use este menu para ajustar o volume 
dos indicadores no habitáculo:
– « Baixa » ;
– « Médio » ;
– « Alto ».

« Editar widgets »
Nesse menu, você pode modificar os 
widgets no mundo "Tela inicial" 

 (a disponibilidade depende 
do equipamento do veículo):
– « Navegação » ;
– « Pressão de pneus » ;
– « Veículo » ;
– « Data e hora » ;
– « Áudio » ;
– ...

"Pressão de pneus" C

Use este menu para verificar o status 
da pressão dos pneus do veículo e rei-
nicializar.
Para obter mais informações sobre a 
pressão dos pneus, consulte:
– a seção sobre "Pressão dos pneus" 
🡺 69;
– o manual do usuário do veículo.
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Menu "Perfil"

Quando o sistema multimídia é inicia-
do, em D , você pode escolher ou adi-
cionar um perfil de usuário a ser apli-
cado ao sistema e ao veículo.
Selecione o perfil de usuário desejado.
Observação: só é possível alterar o 
perfil com o veículo parado.
Você pode acessar o menu "Perfil" na 
central de notificações a qualquer mo-
mento pressionando a imagem no per-
fil.

Recursos vinculados ao perfil de 
usuário
Os seguintes ajustes estão armazena-
dos no perfil do usuário:
– idioma do sistema;

– Conta "My Dacia";
– configurações do visor;
– ajustes do retrovisor;
– ajustes do áudio;
– ...
Observação: o primeiro perfil criado 
será o perfil de administrador padrão. 
Algumas configurações só são dispo-
nibilizadas por meio do perfil Adminis-
trador.

Adicionar um "Perfil"

Para adicionar um novo "Perfil", pres-
sione 1  e siga as instruções exibidas 
na tela multimídia.
Observação:
– você pode adicionar até cinco "Per-
fil";

– Sempre que você cria um novo 
"Perfil", uma configuração é necessá-
ria: consulte a seção em "Ativando 
serviços" 🡺 11.

Configurações "Perfil"

Para proteger melhor da-
dos pessoais, é recomen-
dável bloquear seu perfil.

Em 2  você pode ter acesso às seguin-
tes funções:
– « Gerenciar perfis » ;
– « Gerenciar contas » ;
– « Excluir perfil » ;
– « Perfil do convidado ».
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Para modificar o "Perfil" atual, pressio-
ne "Editar perfil" 3  para acessar o me-
nu E  e modificar o seguinte:
– « Nome » ;
– « Imagem » ;
– « Segurança » :

– "Conta My Dacia" (disponível ape-
nas no perfil Administrador);
– « Termos de privacidade » ;
– « Configurações de privacidade » :

– ...

Perfil « Convidado »

O perfil "Convidado" (GUEST) pode 
ser usado para ter acesso a algumas 
das funções do sistema multimídia, co-
mo um perfil do usuário.
Para acessá-lo, pressione 2  e "Perfil 
do convidado" ou 4  durante a partida.
O perfil "Convidado" é redefinido sem-
pre que o sistema é reiniciado e as 
configurações não são armazenadas.

"Bloquear o perfil";–
"Excluir ID";–
"Atualização de segurança";–
"Desbloquear perfil com telefo-
ne".
Você pode usar essa função para 
desbloquear "Perfil" usando seu 
smartphone, se presente em seu 
veículo.
Para obter informações adicio-
nais, consulte a seção em "Confi-
gurações do sistema" 🡺 82.

–

« Aceitar tudo » ;–
« Recusar tudo » ;–
« Personalizar ».
Para obter informações adicio-
nais, consulte a seção "Ativando 
serviços" 🡺 11.

–
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Menu "Ajustes"

Por questões de segu-
rança, faça ajustes com 
o veículo parado.

No mundo "Veículo" , pressio-
ne "Ajustes".
Você também pode acessar o menu 
"Ajustes" na central de notificações 
pressionando o ícone "Ajustes".
Observação:
– a disponibilidade de configurações 
pode variar de acordo com o nível do 
equipamento;

– algumas configurações do estão dis-
poníveis enquanto o veículo está para-
do.
Este menu permite ajustar as seguin-
tes configurações:
– « Som » ;
– "Rede e Internet";
– « Bluetooth® » ;
– "Localização";
– "Confidencialidade";
– "Aplicativos";
– "Notificações";
– « Data e hora » ;
– "Perfis e contas";
– « Segurança » ;
– « Sistema » ;
– « Atualização e assistência » ;
– ...

« Som »
Este menu pode ser usado para definir 
e ajustar as seguintes configurações 
de volume:
– « Volume de mídia » ;
– "Volume de chamadas recebidas";
– "Volume de toque do telefone";
– "Volume de notificações";
– "Volume de navegação";
– « Volume do sistema (‘bips’ e to-
ques) » ;
– « Volume do assistente » ;
– "Toque do telefone";
– ...

"Rede e Internet"

Ao usar o compartilhamen-
to de conexão no telefone, 
você está usando a cone-

xão de Internet do telefone por 
meio da conexão WIFI (sujeito a 
cobranças e limitações impostas 
pela operadora de celular).
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Este menu pode ser usado para confi-
gurar as seguintes redes de Internet:
– "Ponto de acesso":

– ativar/desativar "Ponto de aces-
so";
– detalhes do ponto de acesso;
– ativar/desativar automaticamente 
o ponto de acesso;
– ...

– « WIFI » :
– ativar/desativar o "WIFI" no siste-
ma multimídia para usar um ponto 
de acesso remoto à Internet;
– exibir as redes disponíveis;
– "Adicionar uma rede".

– "Configurações WIFI"
– "Conectividade" fornece informa-
ções sobre:

– dados e status de conectividade;
– em "Tipo de rede";
– ID do sistema;
– ...

Ao ativar o sistema multimídia "WIFI", 
você é notificado de seu status por 
meio do ícone na barra de status:
–  1  "WIFI" ativado e conectado a 
uma rede sem uma conexão limitada;
–  2  "WIFI" ativado e conectado a 
uma rede, mas sem acesso à Internet 
ou com uma conexão limitada;
–  3  "WIFI" ativado, mas não conecta-
do a uma rede.
Observação: se "WIFI" estiver desati-
vado, nenhum ícone WIFI aparecerá 
na barra de status.
Você também pode ver informações 
sobre o status de compartilhamento de 
dados pressionando o ícone na barra 
de status:

Observação: se você se recusar a 
compartilhar dados, nenhum ícone 
aparecerá na barra de status.

« Bluetooth® »
Este menu pode ser usado para ajus-
tar as funções do sistema multimídia 
Bluetooth®:
– ativar/desativar o sistema multimídia 
"Bluetooth®";
– "Definir os dados de serviço do tele-
fone";
– « Parear novo dispositivo ».

"Localização"
Este menu pode ser usado para ajus-
tar as configurações de localização do 
veículo:
– "Solicitações de localização recen-
tes";
– "Permissões do aplicativo".

"Aplicativos"
Use este menu para configurar as apli-
cações do sistema multimídia:
– exibir todos os aplicativos;
– "Gerente de Autorização";
– "Aplicativos padrão";
– "Aplicativos não utilizados";
– "Direitos especiais de acesso para 
aplicativos".

4  "Aceitar tudo", compartilhe todos 
os dados;

–

5  "Recusar tudo": não compartilha 
nenhum dos dados;

–

6  "Personalizar", compartilhe ape-
nas os dados que você autorizou.
Para obter mais informações sobre 
compartilhamento de dados, con-
sulte a seção "Ativando serviços" 
🡺 11.

–
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« Data e hora »
Este menu permite ajustar a data e a 
hora no sistema multimídia:
– "Definir automaticamente o fuso ho-
rário";
– "Definir o fuso horário" (manualmen-
te);
– "Usar o formato de 24 horas".

"Perfis e contas"
Dá acesso ao menu de perfil do siste-
ma multimídia.

« Segurança »
Este menu pode ser usado para ajus-
tar as configurações de segurança do 
sistema multimídia:
– "Bloquear o perfil";
– "Excluir ID";
– "Atualização de segurança";
– "Desbloquear perfil com telefone".

« Sistema »
Este menu pode ser usado para ajus-
tar as configurações do sistema multi-
mídia:

« Atualização e assistência »
Neste menu você pode exibir e/ou 
ajustar "Atualização do veículo".
Para obter mais informações, consulte 
a seção "Atualização" 🡺 85.

"Idioma e entrada";–
"Unidades" (km/h);
Nota: o velocímetro e algumas das 
informações de distância exibidas 
no painel de instrumentos são con-

–

vertidas. Para voltar ao modo ante-
rior, repita a mesma operação.
"Armazenamento":–

"Música e áudio";–
"Outros aplicativos";–
"Arquivos";–
« Sistema ».–

"Sobre";–
"Informações legais";–
"Redefinir opções";–
...–
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Menu "Atualização do veículo"

Algumas instalações de 
atualização podem tornar 
seu veículo temporaria-

mente indisponível para utiliza-
ção. Se for o caso, consulte as in-
dicações exibidas na tela.

O veículo deve estar imobi-
lizado, parado e com a igni-
ção desligada. Em alguns 

casos, você não poderá dar parti-
da no veículo no período indicado 
pelo sistema multimídia.

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

Antes de iniciar a insta-
lação, estacione o veícu-
lo longe do tráfego e aci-
one o freio de estaciona-

mento.

No mundo "Veículo" , o menu 
"Veículo", "Ajustes", "Atualização" e 
selecione "Atualização do veículo".
Este menu pode ser usado para exibir 
diferentes tipos de informações e atua-
lizar o veículo; por exemplo:
– equipamentos multimídia;
– assistência à condução;
– ...
O sistema pode oferecer atualizações 
de forma automática. Você também 
pode verificar as atualizações manual-
mente, dependendo da conectividade 
do veículo.

A tela "Atualização do veículo"

1.  « Procurando por atualizações ». 
2.  « Atualização em curso ». 
3.  « Histórico de atualização ». 
4.  « Informações ». 
5.  "Atualização automática"
6.  ativar/desativar as "Atualizações 
automáticas".
Observação:
– você será avisado através de Notifi-
cações se uma atualização estiver dis-
ponível. Consulte a seção em "Notifi-
cações" 🡺 88;
– Se uma atualização estiver disponí-
vel, o download será iniciado automati-
camente;
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– as atualizações só poderão ser pes-
quisadas e baixadas se o veículo esti-
ver localizado em uma área geográfica 
coberta por uma rede móvel. Para ob-
ter mais informações, consulte a se-
ção em "Configurações do sistema" 
🡺 82;
– se a atualização não estiver disponí-
vel no país onde o veículo está locali-
zado, os menus "Procurando por atua-
lizações" e "Atualização em curso" es-
tarão indisponíveis.

Quando uma instalação de atualização 
estiver pronta, seu acordo e confirma-
ção serão solicitados para concluir a 
instalação.
Para iniciar a atualização, todas as 
condições exibidas na tela do sistema 
multimídia A  devem ser atendidas.

Depois da atualização, o sistema mul-
timídia também vai oferecer a você a 
possibilidade de programar a hora de 
instalação da atualização. Para isso, 
selecione "Programar", defina a hora 
de inicialização da atualização deseja-
da e pressione "Instalar" para confir-
mar a programação.
Siga as instruções exibidas na tela do 
sistema multimídia.
Observação:
– dependendo da atualização, as telas 
podem ser desligadas;
– Se uma atualização crítica for ne-
cessária, ela será instalada automati-
camente depois da contagem regressi-
va exibida na tela do sistema multimí-
dia;
– algumas instalações exigem que vo-
cê saia e tranque o veículo.
Ao reiniciar o sistema multimídia, uma 
mensagem é exibida para confirmar 
que a atualização foi concluída com 
êxito.
Em caso de erro, consulte a seção em 
"Falhas operacionais"🡺 90.

« Procurando por atualizações » 1
Você também pode procurar direta-
mente atualizações pressionando 
"Procurando por atualizações" 1 .

Depois de pesquisar o sistema multi-
mídia, você pode acessar a próxima 
atualização, se disponível.
Siga as instruções exibidas na tela do 
sistema multimídia.
A atualização pode levar vários dias, 
mas durante esse período você pode-
rá usar o veículo normalmente.

« Atualização em curso » 2
Este menu é acessível quando uma 
atualização está disponível.
Quando uma atualização estiver em 
andamento, pressione o ícone de "in-

formações"  para ter acesso a 
informações sobre o conteúdo da atu-
alização.
Nota: quando um "Atualização em cur-
so" está indisponível, o "Procurando 
por atualizações" não permanece 
acessível.

« Histórico de atualização » 3
Este menu pode ser usado para exibir 
o histórico de atualizações e o status.
Para encontrar informações sobre atu-
alizações anteriores, selecione uma 
atualização.
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« Informações » 4
Este menu permite acessar informa-
ções relacionadas a atualizações para 
exibir o "VIN" (número de identificação 
do veículo) etc.

"Atualização automática" 5
Quando essa função é ativada, algu-
mas atualizações são instaladas auto-
maticamente sem qualquer medida de 
sua parte.
Você pode ativar/desativar determina-
das atualizações automáticas pressio-
nando 6 .

Recursos especiais relaciona-
dos com veículos elétricos e hí-
bridos recarregáveis

A atualização tornará seu 
veículo temporariamente 
indisponível e a função de 

carregamento será inibida duran-
te a instalação da atualização.

Se você acabou de aceitar 
uma atualização do siste-
ma por meio do sistema 

multimídia, o carregamento da 
bateria de tração será atrasado 
ou cancelado. Aguarde a conclu-
são da atualização antes de co-
nectar o cabo de carregamento 
ao veículo.

Não inicie o carregamento do veículo 
durante a instalação da atualização do 
veículo.
Siga as instruções apresentadas na 
tela do sistema multimídia.
Nota:
– As atualizações não poderão ser 
instaladas enquanto o veículo estiver 
carregando usando corrente contínua 
(DC). Se uma atualização estiver em 
andamento, será necessário aguardar 
o término da mesma antes de iniciar o 
carregamento do veículo DC. No en-
tanto, se o carregamento estiver em 
andamento, a atualização poderá ser 
iniciada, mas só ocorrerá assim que o 
carregamento estiver concluído;
– Se uma atualização for iniciada an-
tes/durante o carregamento do veículo 
de corrente alternada (AC), ele será 
interrompido e será retomado automa-

ticamente assim que a atualização es-
tiver concluída.
Para saber mais, consulte a seção 
"Veículo elétrico: carregando" ou "Veí-
culo híbrido: carregando" no manual 
do usuário do veículo.
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Central de notificações

Por segurança, efetue 
estas operações com o 
veículo parado.

A central de notificações fornece notifi-
cações durante a condução, bem co-
mo determinadas funções, sugestões 
e configurações, como:

Pressionando o botão 1  ou deslizando 
o dedo rapidamente na tela de multi-
mídia, no sentido vertical, da zona A
em direção ao centro da tela, você po-
de acessar o centro de Notificações 
para exibir as notificações e funções 
disponíveis.
Quando uma notificação não lida esti-
ver disponível, um ponto 2  será exibi-
do no meio do botão 1 .
Pressionando 2 , você abrirá automati-
camente a central de notificações e 
poderá ler todas as notificações não li-
das e, em seguida, o símbolo vai de-
saparecer.

acesso ao usuário "Perfil" 3 ;–

o status de serviços B :–
ativar/desativar o WIFI;–
ativar/desativar o Bluetooth®;–
silenciar/não silenciar o som.–

As "Configurações" 4 ;–
atalhos para os controles de brilho 
da tela e equipamento do veículo 
C ;
Nota: a disponibilidade de atalhos e 
tipos de comando depende do equi-
pamento e não pode ser modifica-
da.

–

a lista de notificações recebidas D ;–
aplicativos recém-usados;–
...–
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Assim que a central de notificações 
estiver aberta, selecione uma notifica-
ção na lista D  para acessá-la.
Você pode excluir a notificação pas-
sando rapidamente o dedo na horizon-
tal na tela.
Para excluir todas as notificações, 
pressione o botão 5 .
Observação: algumas notificações 
precisarão de uma ação obrigatória 
para serem excluídas da central de 
notificações.
Para sair da central de notificações, 
pressione 1  ou deslize rapidamente o 
dedo da parte inferior da tela em dire-
ção ao centro.

Configurações de notificação
No ícone "Configurações" 4  ou no 

mundo "Veículo" , acesse o 
menu "Ajustes" e o menu "Notifica-
ções".
Use este menu para configurar as noti-
ficações do sistema multimídia.
Para obter mais informações sobre o 
menu "Notificações", consulte a seção 
"Configurações do sistema" 🡺 82.
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Descrição Causas Soluções

Não é exibida nenhuma imagem. A tela está em descanso. Verifique se a tela não está em descan-
so.

A tela está congelada. A memória do sistema está saturada. Reinicie o sistema pressionando e segu-
rando:
– o botão de parar/iniciar multimídia 
(pressione e segure até o sistema reini-
ciar);
ou
– Os botões "Mode" e "Source" à es-
querda do controle de coluna de direção 
(pressione e segure até que o sistema 
reinicie).

A câmera é exibida na tela incorreta-
mente.

A câmera está coberta de sujeira que 
obscurece a lente.

Verifique se não há lama ou sujeira na 
câmera.

Nenhum som é emitido. O volume está no mínimo ou em pausa. Aumente o volume ou desative a pausa.

Não é emitido nenhum som pelo alto-fa-
lante esquerdo, direito, à frente ou atrás.

As configurações Balanço ou fader es-
tão incorretas.

Ajuste o som Balanço ou fader correta-
mente.

Os serviços conectados em meu aplica-
tivo "My Dacia" não funcionam.

Má recepção do sistema multimídia/tele-
fone na Internet.
Problema de sincronização com o servi-
ço My Dacia.

Mova o veículo e o telefone para uma 
área coberta pela rede de Internet.
Acesse a ajuda on-line no site: https://re-
nault-connect.renault.com.

Os serviços ou aplicativos não estão 
funcionando.

A assinatura está suspensa.
A conexão à Internet do sistema multimí-
dia não está mais disponível.

Verifique o status de sua assinatura no 
portal do provedor de internet acessível 
na página de contrato da conta "My Da-
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cia" (você deve primeiro se conectar à 
sua conta "My Dacia" em seu veículo).
Use a função "Ponto de acesso e com-
partilhamento de conexão" do telefone 
para ter acesso a uma conexão com a 
internet (consulte a seção "Configura-
ções do sistema" 🡺 82).
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Telefone

Descrição Causas Soluções

O telefone não é exibido na lista de tele-
fones disponíveis.

O sistema não está se comunicando 
com o telefone.

Verifique se o Bluetooth® do telefone 
está ativado. Se o telefone ainda não for 
exibido, selecione o sistema multimídia 
na lista de dispositivos do telefone.

O telefone é exibido na lista de telefones 
emparelhados, mas há falha no empare-
lhamento.

O código de emparelhamento não foi 
confirmado.

Confirme o código no sistema multimídia 
e no telefone.

Nenhum som ou toque é audível. O telefone celular não está ligado ou co-
nectado ao sistema.
O volume está no mínimo ou em pausa.

Verifique se o telefone celular está liga-
do ou conectado ao sistema. Aumente o 
volume ou desative a pausa.

Impossibilidade de realizar uma chama-
da.

O telefone celular não está ligado ou co-
nectado ao sistema.
O bloqueio do teclado do telefone está 
ativo.

Verifique se o telefone celular está liga-
do ou conectado ao sistema. Desblo-
queie o teclado do telefone.

A replicação do CarPlay™ ou do An-
droid Auto™ não está funcionando.

O telefone não está conectado ou não é 
compatível com o sistema.

Verifique a compatibilidade do telefone 
com estes aplicativos. Verifique se o te-
lefone está devidamente conectado ao 
sistema.
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Descrição Causas Soluções

O download do novo SW (software) de-
mora muito.

Má recepção da rede de Internet.
O download requer um tempo mínimo 
de condução.

Mova o veículo para uma área coberta 
pela rede de Internet.
Execute fases de condução adicionais.

A conclusão da atualização nunca é soli-
citada.

O veículo não está protegido. Verifique se o veículo está parado corre-
tamente (freio de estacionamento aplica-
do).

As telas estão desligadas, perda de 
som, perda de algumas funções durante 
a atualização.

A atualização está em andamento. Aguarde a atualização terminar.

A solicitação para concluir a atualização 
não aparece.

Nenhuma resposta no mês após o início 
da atualização.

O servidor reiniciará a operação posteri-
ormente. Você pode verificar manual-
mente se a atualização ainda está dis-
ponível.

A atualização não foi concluída. Erro interno do sistema de atualização: 
as outras funções não são afetadas.
Incompatibilidade com carregamento em 
corrente contínua (específico para veí-
culos elétricos/híbridos).

Consulte uma Oficina Autorizada.
Aguarde até que a atualização seja con-
cluída antes de realizar uma carga de 
corrente contínua.
Para obter mais informações sobre as 
luzes indicadoras, consulte o manual do 
usuário do veículo.

A atualização não foi concluída devido a 

um erro e a luz indicadora do  é 
exibida.

Erro crítico. O veículo não deve ser reiniciado. Cha-
me uma Oficina Autorizada.
Para obter mais informações sobre as 
luzes indicadoras, consulte o manual do 
usuário do veículo.
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A atualização não foi concluída devido a 

um erro e a luz indicadora do  é 
exibida.

Erro durante a atualização (não crítico). Entre em contato com uma oficina auto-
rizada para resolver o problema.
Para obter mais informações sobre as 
luzes indicadoras, consulte o manual do 
usuário do veículo.
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